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NOTtFIKAZZJO.NlJIET TAL-GVERN 
[Nru. 293] 

PUBBLIKAZZJONI TA' ATT 
FIS-SUPPLIMENT 

HUWA av:Zat ıgnall-infoırmazzjoni ge­
nerali illi 1-Att li gej huwa ppubblikat 
fis-Suppliment 1i jinsab ma' din il-Gaz­
zetta: 

Att Nru. XIX ta' 1-1977 ims.ejjah 
1-Att ta' 1-1977 dıwa,r 1-Inıkjesti. 

It-3 ta' öunju, 1977 

1[Nru. 294] 

BORD DW AR IL-LUKANDI U 
L-IST ABBIUMENTI LI JIPPROVDU 

IKEL 

NGMARRFU gnall-informazzjoni ta' 
kuılhadd illi bis-satına tal-poteri mogn­
tija bl-Artikolu 3 ta' 1-Att ta' 1-1967 
dwar il-Lukandi u 1-Istabbilimenti Ii 
Jipprovdu Ikel, il-Prim Ministru gnog­
bu jinnomina lis-Srur Francis Coleiro, 
biex ikun membru tal-Bord dwar il-Lu­
kandi u 1-Istabbiiimenti li Jipprovd u 
Ikel sal-31 ta' Diı<':emb:ru, 1977. 

Is-27 ta' Mejju, 1977. 
(OPıM / 14168 / 66) 

GOVERNMENT NOTICES 
'[No. 293] 

PUBLICATION OF ACT iN 
SUPPLEMENT 

IT is notified for general information 
that the following Act is published in 
the Supplement to this Gazette: 

Act No. XIX of 1977 ,entitled the 
lnqıuiries Act, 1977. 

3rd June, 1977 

[No. 294] 

HOTELS AND CATERING 
ESTABLISHMENTS BOARD 

IT is notified for general information 
that in exercise of the powers conferred 
by Section 3 of the Hotels and Catering 
Establishments Act, 1967, the Prime 
Minister has been pleased to appoint 
Mr Francis Coleiro, to be member of 
the Hotels and Catering Establish­
ments Board up to 3lst December, 1977. 

27th May, 19177. 
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[Nru. 295] 

L-ACENT KONTROLLUR 
TAD-DWANA JER•GA' LURA FUQ 

DMIRIJIETU 

IS-SUR J ohn Cavallo, Ağent Kon­
trollur tad-Dwana, reğa' danal gnal 
dmirijietu :fid-19 ta' Mejju, 1977, u 
1-arrangament li hemm riferenza gnalih 
fin-Notifikazzjoni tal"Gvern Nru. 288 
ta'l-31 ta' Mejju, 1977, huwa b'din im­
nassar. 

It-3 ta' ·Öunju, 1977. 
(OPM /E/ 1'3'06/ 57/II) 

[Nru. 296] 

KARIGA PENSJONABBLI 

NGMARRFU gnaU-informazzjoni ta' 
kul.hadd: illi d-data li dehret ndejn isem 
is-Sur Gaetano Grech, SkilledLabourer, 
pubblikata fin-Noti:fikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 284 tas'-27 ta' Mejju, 1977, gnand­
ha tinqara. s-26 ta' April, 1977. 

It-3 ta' •öunju, 1977. 

[Nru. 297] 

NOMINA TEMPORANJA 

[dazzetta tal-Gvern ta' Malta 

[No. 295] 

RESUMPTION OF DUTIES BY THE 
ACTING COMPTROLLER OF 

CUSTOMS .. 

MR John Cavallo, Acting Comptrol­
ler of Customs, tesumed duties on the 
19th · May, 1977, and. the arrangement 
referred to in Goveriıment Notice No. 
288 of the 3lst May, 1977, is hereby 
cancelled. 

3rd June, 1977. 

[No. 296] 

PENSIONABLE POST 

IT is noti:fied for general information 
that the date appearing against the 
name of Mr Gaetano Grech, Skilled 
Labourer, published in Gcivermhent 
Notice No. 284 of the 27th May, 1977, 
should read 26th April, 1977. 

3rd June, 1977. 

[No. 297] 

ACTING APPOINTMENT 

Il-Prim Ministru approva dan li ğej: -
The Prime Minister has approved the following: -

Isem 
Name 

---·----------~--

Mr Loris Serge 

It-3 ta' (;unju, 1977. 

Dipartiment 
Department 

Art 
Lands 

. Po5t 

Post 

Kummissarju 
Commissiôner 

' (OPM / E / 1·253 /65) 

3rd June, 1977. 

27. 5.77 



İt-3 ta' Gunjıu, 1977_i 

A VVIZ T AL-PULIZIJA 

INru. 381 

Bis-sanha ta' 1-artikolu 81 (1) tal-Ko­
dici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13), 
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan igtıar­
raf illi 1-vetturi tas-sewqan ma jkunux 
jistgtıu jgl'iaddu mit-toroq imsemmija 
hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati 
minhabba festi religjuzi :-

VALLETTA 

Fil-5 ta' Cunju, 1977, bejn il-5 p.m. u 
s-7 p.m. minn Triq il-Merkanti, bejn 
Triq 1-Arcisqof u Triq San Nikola; Triq 
San Nikola, bejn Triq il-Merkanti u 
Triq San Pawl; Triq San Pawl, bejn 
Triq 1-Arcisqof u Triq San Nikola; u 
Tdq 1-Arcisqof, bejn Triq iI-Merkanti u 
Triq San Pawl. 

Nhar il-Madd, it-12 ta' öunj•u, 1977, 
bejn is.ı6 p.m. u d-9 p.m. minn Triq San 
Pawl, bejn Triq Britannja u Triq 1-Ar­
cisqof; Triq 1-ArCisqof, bejn Triq San 
Pawl u Triq ir-Repubblika; Triq ir­
Repubblika, bein Triq 1-ArCisqof u Triq 
San Cwann; Triq San Cwann, bejn Triq 
ir-Repubblika u Triq il-Merkanti; Triq 
H-Merkanti, bejn Triq Britannja u Triq 
San Cwann; Triq Britannja, bejn Triq 
San Pawl u Triq il-Merkanti. 

Fit-12 ta' •Cunju, 1977, bejn is-6 p.m. 
u s-7.30 p.m. minn Triq Saın Dumin­
ku, bejn Triq il-Merkanti u Triq ir­
Repubblika; Triq ir-Repubblika, bejn 
Triq San Duminku u Triq San Cwann; 
Triq San Cwann, bejn Triq il-Merkanti 
u Triq ir-Repuıbblika u Triq i'l-Merkan­
ti, bejn Triq San Duminku u Triq San 
Cwann. 

IL-FURJANA 

Fil-5 ta' Cunju, 1977, bejn is-6 p.rn. 
u s-7.30 p.m. minn Triq San Publiju, 
Triq San Tumas, Triq 1-Imhazen u 
Triq il-Miratur. 

Fit-12 ta' Cunju, 1977, bejn is-6 p.m. 
u s-7.30 p.m. minn Triq il-Konservator­
ju, Triq 1-Iljun, Triq 1-Argotti, Triq 
San Tumas, Triq 1-Imtıazen, Triq 
il-Miratur u 1-Mall. 

POLICE NOTICE 

!No. 381 

!511 

In virtue of section 81(1) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the Com­
missioner of Police hereby notifies 
that the transit of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be 
suspended on the dates and between 
the hours indıcated in connection with 
religious festivities: -

VALLETTA 

On the 5th June, 1977, between 5 
p.m. and 7 p.m. through Merclıants 
Street, between Archbishop Street and 
St Nicholas Street; St Nicnolas Street, 
between Merchants Street and St Paul's 
Street; St Paul's Street, between Arch­
bishop Street and St Nicholas Street; 
and Archbishop Street, between Mer­
chants Street andı St Paul's Street. 

On Sunday, 12th June, 1977, between 
6 p.m. and 9 p.m. through St Paul's 
Street, between Britannia Street and 
Archbislıop Street; Archbishop Street, 
between St Paul's Street and Kepublic 
Street; Republic Street, between Arch­
bishop Street and St John's Street; St 
J ohn's Street, between Republic Street 
and Merchants Street; Merchants 
Street, between Britannia Street and St 
John's Street; Britannia Street, between 
St Paul's Street and Merchants Street. 

On the 12th June, 1977, between 6 
p.m. and 7.30 p.m. through St Dominic 
Street, between Merchants Street and 
Republic Street; Republic Street, bet­
ween St Domin'İc Street and St John 
Street; St John Street, between Mer­
chants Street and Republic Street and 
Merclıants Street, between St Dominic 
Street and St J ohn Street. 

FLORIANA 

On the 5th June, 1977, between 6 
p.m. and 7.310 p.m. through St Publius 
Street, St Thomas Street, Magazine 
Street and Gunlayer Street. 

On the 12th June, 1977, between 6 
p.m. and 7.30 p.m. through Conserva­
tory Street, Lion Street, Argotti Street, 
St Thomas Street, Magazine Street, 
Gunlayer Street and the Mail. 
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HAZ-ZEBBUG 

Fil-5 ta' ıôunju, 1977, bejn id-9.15 a.rn. 
u norfs in-nhar minn u ınatul Pjazza 
San Filep, Triq il-Parrocca, Triq Ebona, 
Triıq Tad-Dawl, Triq Vassalli, Triq San 
(Juzepp, Triq i.I-Madonna ta' 1-Angli u 
Triq il-Kbira. 

Fit-12 ta' {}unju, 1977, bejn is-6.00 
p.m. u 1-11.00 p.ın. minn u matu'l 
Pjazza San Filerp, Triq il-Kbira, Triq 
Santu Rokku, Vjal il-Bieb, Triq Sciorti­
no, Triq Aggira, Triq 1-Isqof Caruana u 
Triq il-Kbira. 

Fid-19 ta' ıôunju, 1977, bejn is-6.30 
p.m. u 1-10.ıOO p.m. minn u matul 
Pjazza San Filerp, Tr1iq il-Kbira, Triq 
Mama, Triq Sant'Antnin, Triq il-Knis­
ja, Triq il-Parrocca, Triq San 1ôuzepp u 
Triq il-Madonna ta' 1-.Aıngli. 

L-ipparkjar tal-karozzi matul it-toroq 
fıd-dati u bejn il-liinijiet hawn fuq in­
dıikati huwa wkoll ipprojbit. 

It-3 ta' ıôunjuı, 1977. 

IL-PREZZ TAL-PIXXISPAD 

(Regolamenti 4 u 5 tar-Regolamenti ta' 
l-1957 dwar il-Kontrol! tal-Prezzijiet 

tal-Hut) 

Ordni Nru. 2 

Id-Direttur ta' 1-Agrikoltura u Sajd 
ignarraf iUi 1-prezz 1i bih pixxispad jis­
ta' jinbiegn bl-ingrossa minn sajjieda 
jew pitkala huwa iffissat, mit-3 ta' öun­
ju, 1977, u sakemrn jonrog avviz ienor, 
bil-75c0 kull ratal. 

L-oghla prezz bl-imnut g11andu jkun, 
mit-3 ta' ôunju, 1977, u sakemm jon­
rog avviz ienor, 100 centezmu kull ra­
tal. 

L~Ordnijiet kollha ta' qabel Ii ma jag­
blux ma" ta' hawn fuq huma b'dan im­
nassrin safejn gnandhom x'jaqsmu mal­
pixxispad. 

It-3 ta' 1ôunju, 1977. 

tdazzetta tal-Gvern ta' .Maita 

ZEBBUıG 

On the 5th June, 1977, between 9.15 
a.rn. and 12 noon through and across 
St Philip Square, Parish Street, Ebona 
Street, Tad-Daw.ı Street, Vassalli 
Street, St J oseph Street, Our Lady of 
Angels Street and Main Street. 

On the 12th June, 1977, between 6.00 
p.m. and 11.00 p.rn. through anıd across 
St Philip Square, Main Street, · Saint 
Rocco Street, Gate Avenue, Sciortino 
Street, Aggira Street, B'ishop Caruana 
Street and Main Street. 

On the 19th Jıune, 1977, between 
6.30 p.m. and 10.00 p.m. through and 
across St Philip Square, Main Street, 
Mama Street, St Anthony Street, 
Church Street, Parish Street, Saint 
J ose.ph Street and Our Lady of Angels 
Street. 

The parking of vehicles along streets 
on the dates and between the hours 
above indiicated is alsa prohibited. 

3rd June, 1977. 

PRICE OF .SWORDFISH 

(Regulations 4 and 5 of the Fish 
(Price Control) Regulations, 1957 

Ord.,er No. 2 

The Director of Agriculture and 
Fisheries notifies that the orice at 
which swordifish may be sold whoılesale 
by fishermen or pitkala is fixed, as 
from 3rd June, 1977, and until further 
notice, at 75c0 per rotolo. 

The maximum retail price of sword­
fish shall be, as from 3rd June, 1977, 
and until further notice, 100 cents per 
rotofo. 

AH orevious Orders inconsistent with 
the abôve are hereby repealed in so far 
as they refer to swordfish. 

3rd June, 1977. 



It-3, ta' Cunjw, 1977] 

L-OGMLA PREZZIJIET TA' 
SULFARINI 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bejgn ta' Oggetti, Regolament 3) 

Ordni Nru. 88 
Id-Direttur tal-l<'ummerc ignarraf illi 

1-og.hla prezziji,et li bihom sulfarini 
mahduma lokalment jistghu jinbieghu, 
gnandhom sakemm jonrog Ordni ienor, 
ikunu kitf ğej :-
Lill-Bejjiegh bl-fogrossa 
kuH pa'1'2kett ta' gr.ossa 

To Wlıolesaler 
per gross box 

71c7 

Lill-Bejjiegh bl-Imnut 
kuH pakıkett ta' grossa 

To Retailer 
per gross box 

74c4 
L-Ord1nijiet kollha ta' qabel li ma 

jaqblux ma' ta' hawn fuq huma b'dan 
imhassrin safejn &handhom x'jaqsmu 
ma' 1-oğğett ta' hawn fuq. 

Il-31 ta' Mejju, 1977. 

BEJGIM TA' PIZELLI FIL-LANED 
(Regolamenti ta' l-1952 dwar 

il-Bejgn ta' Prodotti Agrikoli, 
Regolament 16 (4)) 

Ordni Nm. 134 
Id-Direttur tal-Kummerc ignarraf illi 

pizelili ippakkjati f'laned mghandhomx 
jinbieghu kemm-il darb.a r-recipjent ma 
jkoHux immarkat fuqu indikazzjoni 
cara, Ii tinqara sew u li ma titnassarx, 
ta':-

a) L-isem u 1-indirizz tal-prizerva­
tur; 

b) Il-kontenut minimu jew piz nett 
fi grammiı; 

c) Il-piz minimu wara l_i jissaffa fi 
grammi; 

2. Ir-r·ecipjent gliandu jikun ımimli 
sew bil-pizelli; u 1-prodott (inkluz il­
mezz ta' ippakkjar) gllandu jokkupa 
mhux inqas rninn 90% tal-kapacha ta' 
1-ilma tar-redpjent. l'l-kapacita ta' 1-
ilma tar-redpjent hija 1-volum ta' 1-ilma 
distillat f'temperatura ta' 20 grad C, 
1i r-redpjent magl'iluq ikun jesa'. 

3. · Il-piz ta1-prodott wara 1i jissaffa 
mgliandux ikun inqas minn: 

60 % fil-kaz ta' laned tad-daqs nomi­
nali ta' 5 uqijat. 

63 % frl-kaz ta' laned tad-daqs nomi­
nali ta' 10 uqijat. 

65 % frl"kaz tad-daqsijiet 1-olira kol­
lha ta' laned meta jiıgu determina­
ti skond il-paragrafu 4 ta' dan 1-
0rdni. 
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MAXIMUM PRICES OF SAFETY 
MATCHES 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations 1972, Regulation 3) 

Ord,er No. 88 
The Director of Trade notifies that 

the maximum prices at which impreg­
nated safety matches produced locally 
may be sold, shall if.lntil further Order, 
be as follows : -

Lill-Konsumatur kull 
pal\'kett ta' tut.fana 

To Consumer 
per dozen boxes 

6c7 

Li,U-Konsuma,tur kuU 
kaxxa 

To Consumer 
per box 

6 mil's 
All previous Orders inconsistent with 

the above are hereby repealed in so far 
as they refer to the abo:ve item. 

3lst May, 1977. 

SALE OF TINNED PEAS 
(Agricultural Produce (Marketing) 

Regulations 1952, Regulation 16 (4)) 

Order No. 134 
The Director of Trade noüfies that 

peas packed in tins shall not be sold 
tmless the container bears a clear indi­
cation, legibly and indelibly marked 
thereon, of:-

a) Name and address of canner; 

b) Minimum fül or net weight in 
grms; 

c) Minimum drained we~ght in 
grms; 

2. The container shall be well filled 
with peas; and the product (including 
pad;:i,ng medjum) shall occupy not less 
than 90 % of the water capacity of the 
container. The water capacity of the 
container is the volume of disti11ed 
water at 20 degrees C. which the sealed 
conıtainer willJ hold. 

3. The drained weight of the pro­
duct shal'1 be not less than: 

60 % in the case of 5 ozs nominal 
size cans. 

63 % in the case of 10 ozs nominal 
size cans. 

65 % in the case of alıl the other can 
sizes when deterınined in accor­
dance with paragraph 4 of this Or­
der. 
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4. H-piz tal-pizelli wara li tissaffa 
gnandu jif[i deterrninat billi jitferra' 1-
kontenut kollu tal-landa fuq passatur 
rniZ.Un b'toqob kwadri ta' 2.8 mm bi 
2.8 mm. ll-pizelli gnandha tinnase1 
b'ilma disti!ılat, sakem;rn ma jkollhiex 
aktar sustanzi rnagliha, imsoffija ghal 
2 minuti u mbaghad tinüzen. Il-piz im­
bagnad jigi determinat bnala percen­
tagg tal-piız ta' 1-ilma distillat 'li r-reci­
pjent magliluq ikun jesa' f'temperatura 
ta' 20°C. 

5. Il-htigiet gnall-piz mmımu wara 
li jissaffa jitqiesu li jkunu skond il-nti­
~!.'iet mitluba meta 1-piz medju ta' meta 
jissaffa ta' mill-inqas sitt reeipjenti ma 
ikunx inqas rniH-minimu mentieğ, 
kemm-il darba ma jkunx hemm nuqqas 
ragonevoli f'reeipjenti individwali. 

6. Dan l-Ordni jibda jselin minnu­
fih wara li jigi ippubbliıkat fil-Gazzetta 
tal-Gvern. 

7. L-Ordni N ru. 80 ta' 1-4 ta' Gun­
ju, 1974, huwa b'dan imhassar. 

It-3 ta' Cunju, 1977. 

L-OGIMLA PREZZIJIET TA' PIZELLI 
PRTZERV ATI LOKALMENT 

FIL-LANED 
(Regolamenti ta' 7-1952 dwar il-Bejgtı 
ta' Prodotti Agrikoli, Regolament 1'6) 

Ordni Nru. 135 

Id-Direttur tal-Kummerc igharraf 
illi 1-oglUa prezzijiet li bihom pizelli 
prizervati lokalment fil-laned jistghu 
jinbiegliu, gnandhom sakemm joliroğ 
Ordni iehor, ikunu kif gej: 

Bott ta' 5 uqijiet 
5 ounce tin 
Bott ta' 10 uqijiet 
10 ounce tin 

2. L-ebda pizelli ma gliandhom )lgu 
prizervati fil-laned u ! jew mibjuglia f'la­
ned, lilief kif indikat hawn fuq, jekk 
mhux bl-approvazzjoni bil-miktub tad­
Direttur tal-Kummerc. 

It-3 ta' Gunju, 1977. 

fGazzetta tal-Gvern ta' Malta 

4. The drained weight of the peas 
shall be determined by pouring the 
ent.fre contents of the can on a tared 
sieve having square openings of 2.8mm 
x 2.8mm. The peas shal~ be washed 
with distilled water, until free of ad­
hering substances, drained for 2 
minutes a1nd then weighed. The result­
ing weight is expressed as a percentage 
of the weight of distiHed water which 
the sealed container wiU hold at 20°C. 

5. The requirements for minimum 
drained weight shall be deemed to be 
complied with when the average 
drained weight of at least six contain­
ers of the same size is not less than 
the minimum required, provided that 
there is no unseasonable shortage in 
individual containers. 

6. This Order shall come into 
force immediately after its publication 
in the Government Gazette. 

7. Order No. 80 of the 4th June, 
l 974, is hereby repealed. 

3rd June, 1977. 

MAXIMUM PRICES OF LOCALL Y 
CANNED PEAS 

(Agricultural Produce (Marketing) 
Regulations, 1952, Regulation 16) 

Order No. 135 

The Director of Trade notifies that 
the maximum prices at which locaily 
canned peas may be sokl, shall, until 
further Order, be as follows: 

Lill-Bejjiegtı 
bl-Imnut 

To · Retailer 
5c3 

Sel 

Lill-Konsumatur 

To Consımıer 
5c8 

8c8 

2. No peas shall be canned and ! or 
sold in tins, other than as indicated 
above, except with the written approval 
of the Director of Trade. 

3rd June, 1977. 



ıq ta: ôunjıl1, )977] 

DIPARJ:IMENT. TAL-KUMMERC 

Dan il~ Warrant magnmul mill-Minis­
tru tal-Kummerc skond 1-0rdinanza 
dwa~ il-Protezzjoni tal-Proprjeta Indus­
trijali (Kapito!u 48) hu ippubblikat 
ghall-inforrnazzjoiıi ta' kulhadd skond 
id~disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 26 ta' 
1-0rdinanza. 

lt-3 ta' ôunju, 1977. 

Wa,r.rant No. 787 
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DEPARTMENT OF TRADE 

The following Warrant issued by 
the Minister of Trade under the Indus­
trial Property (Protection) Ordinance 
(Chapter 48) is published for general 
information in accordance with the 
provisions of section 26 of the Ordi­
nance. 

3rd Jıune, 1977. 

BY THE MINISTER OF TRADE 

WHEREAS MR JOSEPH SIMLER, Son of the ~ııate Robe1rt and M:aırianna nee 
CaımiıJıleri, born at Va:I:letta and residi·ng at 125 / 6 St Nicholas Street, VaıHetta, Maıha 
has solemnıly and sincere·ly declared that he is in possessfon of an invention for THE 
BOBBIN PIPE FILTER and that the saıme is not in use by a'ny other persoın to t'he 
besıt of his knrnvlıedge and belief; 

WHEREAS the said inventor has applied for the grant to him of a Patent for 
the sole use and advantage of his said invention; 

AND WHEREAS the said inventor has by and in his conıplete specification 
particularly described the nature of his in ven ti on: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentee the exclusive right to use the 
said invention and derive all profits therefrorn, within the Island of Malta and its 
Deperndencies, up to and unti! the ]apse of fourteen years from the 26th Septeımiber, 
1975. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said term it is nıade to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
patentee shall forfeit his right to his patent, this My Warrant shalI forthwith be 
determined and be void to ali intents and purposes. 

Given under my hand at the Ministry of Trnde, VaJHetta, this 27th day of 
May, 1977 .. 

PATRICK J. HOLLAND 
Minister of Trade. 
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DIPARTIMENT TAL-KUMMERC 

Dan il-W arrant rnagl:imul mill-Minis­
tru tal-~uımımerc skoınd I~Ordin:anza 
dwar H-Protezzjo'J1ii taillFroprjeıta Indus­
tr1jalıi (Kaıpitıo11u 48) (hu ippuibblikaıt g:l:iaıfü­
inifimıınazzjo:ni ta' kuföadıd sllrnnıd id­
disposizzjıonijiet ta' 1-artiko[u 26 ta' 1-
0rdinıa·nza. 

It-3 ta' ıôunju, 1977. 

Waırır!aınt No. 800 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

DEPARTMENT OF TRADE 

The fo11owing Warrant issued by 
the ıMinıisteır of Traıde 'U'nder the J:nduıs­
tria'l Prorperty (Protection) Ordinanıc:e 
(Chapter 48) is pub1ished for geueıraıl in­
formation i•n .aıccordance with the pro­
vis'İo'n of section 26 of the Orıdina,rı:ce. 

3rd Jıune, 1977. 

BY THE MINISTER OF TRADE 

WHEREAS JOHN PLATTS ESQ., 95 Ruddl'pıh Street, Sil'ieıma, Ma!lrta has so­
~eımJn!ly and sinıcerıe;]y declai1ed 1föat he is iın poss•es'sion of aın invention foır "EXECU­
TIVE" COMMERCİAL AND EDUCATIONAL AUDIO VISUAL EQUIPMENT 
aınıd rthat the same is nıot in Uise by aıny otheır peırs!on to thıe best rof his kınıow[:eıdge 
aınd beıHef; 

WHEREAS t'he said iınverrtor fars appılied foır the grant to him of •a Pateınt for 
the ~mılıe us,e aınıd aıdvaınıtage of hi:s sıaıid irweıntion; 

AND WHEREAS the said inventor ha!s. by aınıd in his complıete spedfication 
paırticıuffıarly ıdıescribeıd the nature oıf his inıvemtioın: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
thesıe presenıtıs give aınd grant unto the saiıd p'atentee the exdusive right to use the 
said invention and derive all profits therefrorn, within the Island of Malta and its 
Dependencies, up to and until' the lapse of fourteen years from the 3rd May, 1976. 

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant iı;; 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
p:aıt!enteıe shaılil :fiorfeit :his right to his patenıt, rtJhi's My Wawant shail'l' forthwith 
be determined and be void to a11 intents and purposes. 

Giv•eın under my hand aıt ·tıhe Mıi.nistry of Trad~, VaHetta thiıs 27tıh day 
orf May, 1977. 

PATRICK J. HOLLAND, 
Minister of Trade 
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DIP AR TIMENT T AL-KUMMERc 

Dan il-Warrant magnmul mill-Minis­
tru taQ-Kumımerc, skond ~'...Ordinanza 
dwaT i,lf-Prntezzjoni tal-Proprjeta ln!dus­
trijaıH (KapitCYlu 48) hu ippuıbblikat 
gliall-informazzjoni ta' kulliadd skond 
id~disposiz~jonijiet ta' 1-artikoıiu 26 ta' 
1-0rdinarıza. 

It-3 ta' '<':iunju, 1977. 

Warrant No. 806 

bEPARTMENT OF TRADE 

The following Warrant issued by 
the Minisıter of Trnde, undet the Indus­
trial Proper-ty (Protection) Or:dina<nce 
(Chapter 48) is pıublished for general1 
informaüon in accordance with the pro­
visions of section 26 of the Ordinance. 

3rd Juıne, 1977. 

BY THE MINISTER OF TRADE 

WHEREAS MR GEORGE TADEUSZ MIODUSKI, of 5209 Piıne, Beılılia.ire, 
Texa:s, U.S.A., MR PAUL MACDONALD MORGAN, of 12130 Westmere, Hoıust:oın, 
Texas, U.S.A., MR CARL HERTZ SAYIT, of 13626 Tosca Lane, Houstıon, Texas, 
U.S.A., MR LEE EDWARD SIEMS, of 10107 Lynbrook, Houston, Texas U.S.A., 
A.Jıl Citizens of the Uniteıd States of Aımıerica, have soteımnly aınıd sinoeıreily decil:arıed 
that they are in possession of an in'V'eınıtioın for SEISMTC DATA PROCESSING 
SYSTEM AND METHOD and ıtıhat füe 'Same is not in use ,by any other peırson to 
the best of their knowiedge crnıd belief; 

WHEREAS the said inventms have appJi,eıd for the grant to theım of a Patent 
for ıthe sıoıle use and a<dvantage of theiJ: said invenıdon; 

AND WHEREAS the said inıventors have by ,anıd in rheir compl,ete specificaıtioın 
particufariy described the natuıre of i!heir iırl'veınıtfon: 

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial 
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by 
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use the 
said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and its 
Dependencies, up to and untiıli the :!apse orf four1teen yıears from the 13th July, 1976. 

PROVIDED THAT this My warrant is heQıd on the coındition, tha:t if at any 
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is 
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the 
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith 
be determined and be void to all intents and purposes. 

Given under my hand at foe Mıinistry of Trade, Val:Iıetta this 27tih day 
of May, 1977. 

PA TRICK J. HOLLAND, 
Minister of Trade. 
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ATT TA' L-1952 U JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. Xl TA' L-1952) 

Avviz ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsi!l tal-Pagi dwar 1-Industriji 
tal-Manifattura ta' 1-IkeI 

H-Kunsifü ta1l-Pagi dwar 1-Inıdustriji tal-Manifattura ta' 1-Iıkel' fi tı.siebu jissotto­
metti EH-Ministru tax-Xogtı.ol, Gnajnuna Socjalıi u Kultura skond 1-artiko}u 7 ta' 1-
Att ta' 1-1952 Iıi Jir:regofa 1-Kondiz:;:jonijiet ta' 1-Iımıpieg, il-proposti murija ft-Iskeda 
ma' dan 1-avviz, li jemendaw id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-0rdni 
ta' 1-1977 ta:l-KunsiH ta'l-Pagi dwar l-fodustriji ta,l-Manifattura ta' 1-Ikel 1i Jirregolıa 
l-Pagi, fl-Isıkeda ta' hawn taht imsemmi "1-ordni principali". 

Kwll min jixtieq jagnmel rapprezentazzjonıijiet dwaır il:-proposti gnandu jagnmd 
hekk biff-miktub. 

11:-komunikazzjonijiet kollha 1i jkun fıhorn da1wk ir-rapprezentazzjonijiet ghand­
hom jigu ndirizzati lis-SegPeta:rju, Kunsili! tal-Pagi dwa-r 1-fodustriji taıl~Manifattura 
ta' 1-Ikeil, Dipaırtiımıen,t tax-Xogno1 u Emıigırazzjoni, 121, Triq Britannja, Il-Belt 
Valletta, u gnandhom jaslu mhux aktar tard mill-24 ta' Cunju, 1977. 

HUGH HARDING 
Chairman. 

JOHN C. SCICLUNA 
Segretarju. 

It-3 ta' Gunju, 1977. 

Jissostitw,iıxxi 
1-paragrafu 8 
ta' 1-Jskeda 
li tinsab 
ma' 1-ordni 
principali. 

SKEDA 

1. Minflok il-paragrafu 8 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni prin­
cipali gnandu jidnol dan 1i gej: 

"8. L-impjegati whole-time ikollhom dritt, f'kull sena kalen­
darja, gtıal -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga sllitıa, u 

(b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta' dak 
in-numru ta' granet tax-xognol b'paga stıilla li jkun daqs in­
numru ta' granet tax-xognol li dak 1-impjegat partikolari 
normalment ikollu jattendi ghax-xogtıol matul perijodu ta' 
er.ba' ğimghat: 

IZda mpjegati whole-time li jkun ilhom fl-impieg gnal 
anqas minn sena jkollhom dritt gnal dik il-parti ta' 1-imsenı­
mi leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon gtıan-numru ta' 
xhur fl-impieg.". 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wage Regulation Proposals by the Food Manufacture Industries 
Wages Council 

lt is the intention of the Food Manufacture Industries Wages Caunci'l' to sıubmit 
to the Minister of Labour, W e'1fare anıd Culture in terms of Section 7 of the Conıdi­
tiuns of Empfoyment (Reguıfation) Act, 1952, the proposals contained in the Sche­
dulıe hereto, amending the provisions of the Schedule to the Fooıd Maınıufactıure 
Industries Wages CouncH Wage Regufaıtion Order, 1977 in the Scheduılıe hereto 
referıred to aıs "the principa1 orde1r". 

Any person wishing to make representations with regard to the prorposals may 
do so in writing. 

All communications containing such representations are to be addıressed to the 
Secl'etaıry, Food Manufacture Industries Wages Coundl, Depaırtment of Labıour and 
Emılgratio.n, 121, Britannia Street, Vaıfüetta anıd a1re to reach him by nıot fatıe:r t!han 
the 24th June, 1977. 

HUGH HARDING 
Chairman. 

JOHN C. SCICLUNA 
Secretaıry 

3rd June, 1977. 

SCHEDULE 

1. For paragraph 8 of the Schedule to the principal order there 
shall be substituted the following: 

"8. Whole-time employees shall be entitled, in every 
calendar year, to -

(a) all customary holidays with full pay, and 

(b) after three months in employment, vacation leave 
of such number of working days with full pay as is equiva­
lent to the number of working days as that particular em­
ployee should normally attend to work during a period of 
four weeks: 

Provided that whole-time employees who have been in 
employment for less than one year shall be entitled to such 
part of the said vacation leave as is in proportion to the 
number of months in employment.". 

Subsit~tu:tes 
paragraph 8 
of the 
S::hedule to tlıe 
prı'ncipal order. 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

A vviz ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsill tal·Pagi gliall-Industrija 
ta' l·lppriservar 

H-Kımsilıl tal-Pagi gliaH-Industrija ta' 1-Ippris,ervar fi lisiebu jissottometti li'Iıl­
Ministru tax-Xogliol, Gliajnuna Socjali u Kultura skond 1-artikolu 7 ta' 1-Att ta' 1-
1952 Itl Jirıregola 1LKondizzjonijiet ta' 1-Iımpieg, il-proposti ımmij.a fi-Iskeda H tinsab 
ma' dan 1-avviz, li jemendaw id-<lisposizzjonijiet ta' '1-Iskeda h tinsab ıma' 1-0rdni 
ta' 1-1977 tal-Kunsill tal-Pagi gliall-Industrija ta' 1-Ippriservar 1i Jirregola 1-Pagi, fi­
Iskeda ta' hawn taht imsemmi "1-ordni prindpaıli". 

Ku~,1 ımin jixtieq jaglimel ırappre:Z:entazzjonijiet dwar il-proposti gliandu jaglimel 
hekık biJ'-miktuıb. 

11'kıomunikazzjonijiet koH:ha 1i jkun fıhom dawk İNappre:Z:enta-zzjonijiet gliand­
lıom jigu ndirizzati l'is-Segretarju, KunsiH tal~Pagi gha~lı-Industrija ta' 1-Ippriservar, 
Dıipartiment tax-Xognol u Emigrazzjoni, 121, Triq Britannja, Il-Belt Valletta, u 
gnandhom jaslu mhux aktar tard mill-24 ta' Gunju, 1977. 

JOE MIFSUD 
Chafrman. 

JOHN C. SCICLUNA 
Segretarju. 

It-3 ta' Gunju, 1977. 

J issDstit wixxi 
1-paragrafu 7 
ta.' Hskeda 
li tinsab 
ma' 1-ordni 
principali. 

SKEDA 

1. Minflok il-paragrafu 7 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni prin· 
cipali gnandu jidnol dan li gej: 

"7. L-impjegati whole-tinıe ikollhom dritt, f'kull sena kalen­
darja, glial -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga shilia, u 

(b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta' dak 
in-numru ta' ğranet tax-xoghol b'paga sniha li jkun daqs in­
numru ta' granet tax-xogliol li dak 1-impjegat partikolari 
normalment ikollu jattendi gnax-xognol matul perijodu ta' 
erba' gimgliat: 

I:Z:da mpjegati whole-tinıe 1i jkun ilhom fl-impieg glial 
anqas minn sena jkollhom dritt gnal dik il-parti ta' 1-imsem­
mi leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon gtian-numru ta' 
xhur fl-impieg.". 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

1587 

Notice of Wage Regulation Proposals by the Canning Industry Wages Council 

It is the intention of the Canninıg Industry Wages Council to sıu:bmit to the 
Minister of labour, Welfare and Culture in terms of Section 7 of the Conditions of 
EmpJnyment (Regulation) Act, 1952, the proposa:lıs contained in the Schedulıe heveto, 
aıınend.ing the provisions of the Schedua:e to tıhe Carrning Inıdustry Waıges Coıuncfü 
Wage Regulıation Order, 1977 in ,the Sc:ıhedule hereto refer:red to as "the pırindpaılı 
o:rder". 

Any person wishing to maıke representations with ,regaırd to the proposals may 
do so in writing. 

Alil comimunications containing such repr:esentations a1re to be addressed to the 
Secretary, Canning Industry Wages Coundl, Depa1rtmenıt of Labour -and Emigration, 
121, Britannıia Street, Valletta aııd are to reach him by not later than the 24th 
June, 1977. 

JOE MIFSUD 
Chairıınan. 

JOHN C. SCICLUNA 
Secretary 

3rd June, 1977. 

SCHEDULE 

1. For paragraph 7 of the Schedule to the principal order there Substitutes 
shall be substituted the following: paragraph 7 

of the Schedule 
"7. Whole-time employees shall be entitled, in every to the principal 

calendar year, to - order. 

(a) all customary holidays with full pay, and 

(b) after three months in employment, vacation Jeave 
of such number of working days with full pay as is equiva­
lent to the number of working days as that particular em­
ployee should normally attend to work during a period of 
for weeks: 

Provided that whole-time employees who have been in 
employment for less than one year shall be entitled to such 
part of the said vacation leave as is in proportion to the 
number of months in employment.". 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

Avvi:i ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi ghall-Bini 

11-Kunsill tal-Pagi ghall-Bini ıfi nsiebu jissottometti l'ill-Ministru tax-Xogliol, 
Gnajnuna Socjali u Kultura skond 1-artikolu 7 ta' 1-Att ta' 1-1952 li Jirregola 1-Kon­
dizzjonijiet ta' 1-Impieg, il-proposti murija fl-Iskeda li tinsab ma' dan 1-avviz, li 
jemendaw id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda 1i tinsab ma' 1-0rdni ta' 1-1972 tal-Kunsill 
tal-Pagi ghall-Bini li Jirregola 1-Pagi, fl-Iskeda ta:' hawn taht imsemmi "l-ordni prin­
Cipali". 

Kull min jixtieq jagtıımel rapprezentazzjonijiet dwar il-proposti ghandu jaghmel 
hekk bil~miktub. 

11-koımunikazzjonijiet kollha li jkun fihom dawk ir-rapprezentazzjonijiet gnand­
hom jigu ndirizzati lis-Segretarju, Kunsill tal-Pagi gnall-Bini, Dipartiment tax-Xo­
ghol u Emigrazzjoni, 121, Triq Britannja, 11-Belt Valletta, u gnandhom jaslu mhux 
aıkıtıar taırıd miB-24 ta' ôunju, 1977. 

WILLIAM F. MICALLEF 
Chairman 

Iıt-3 ta' Cunju, 1977. 

JOHN CAMILLERI 
Segretarju 

lemenda 
1-paragrafu 1 
ta' 1-Iskeda 
li c'İnsab 
ma' 1-ordni 
principaJ,i. 

Jcmeııda 
1-paragrafu 3 
ta' 1-Iskeda 
fa' tiıısab 
ma' 1-ordııi 

priııcipaJ.i. 

.lcmenda 
1-paragrafu 8 
l~t' l-Iskeda 
li ~insab 
nu' 1-ordni 
principaLi. 

SKEDA 

1. Minflok it-tifsira ta:' "Vaganzi tas-Soltu" 1i heımm fil-parag­
rafu 1 ta' 1-Iskeda li tinsaıb ma' 1-ordni principali gnandu jidtıol dan 
li gej: 

" "Vaganzi tas-Soltu" tfisser il-granet (barra mill-fldud) id­
dikjarati gtıal dak iz-zmien btıala btajjel pubbliCi skond jew taht 
1-Att ta' 1-1975 dwar il-Jum Nazzjonali u Btajjel Pubblici olira;". 

2. Minflok il-partiti (a) u (b) tas-sub-paragrafu (1) tal-paragrafu 
3 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni principali gtıandu jidnol dan li gej : 

"(a) (i) Gtıassiesa li d-dmirijiet tagtıhom 
huma prinCipalment gewwa 

(ii) Gnassiesa 1i d-dmirijiet taghhom 
huma prineipalment barra 

(b) Impjegati otıra bil-tıin: 
(i) ta' 18-il sena jew fuqhom 
(ii) ta:' 17-il sena ... 

(iii) taht is-17-il sena 

f16.75 

fl7.75 

fl6.75 
fl2.ll 
fll.00". 

3. Minflok is-sub-paragrafu (1) tal-paragrafa 8 ta' 1-Iskeda li 
tinsab ma' 1-ordni principali gtıandu jidtıol dan 1i ğej: 

"(_l) L-ünpjegati wlıole-time jkollhom dritt, f'ku11 sena ka­
lendarıa, ghal -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga sniha, u 
(b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta' dak 

in-numru ta' granet tax-xognol b'paga snitıa 1i jkun daqs in­
numru ta' granet tax-xognol li dak 1-impjegat partikolari 
normalment ikollu jattendi gtıax-xognol matul perijodu ta' 
erba' gimgtiat: -

IZda mpjegati ıvhole-time li jkun ilhom fl-impieg gtıal 
anqas. minn sena jkollhom dritt glial dik il-parti ta' 1-im­
semmı leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon ofian-numru 
ta' xhur fl-impieg." 0 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of 'Wage Regulation Propnsals by the Construction Wages Council 

It is the intention of the Construction Wages Council to submit to the Minister 
of labour, Welfare and Culture in terms of Section 7 of the Conditions of Bmploy­
ment (Regulation) Act, 1952, the proposals contained in the Schedule hereto, aımend­
ing the provisions of the Schedule to the Construction Wages Council Wage Regu­
lation Order, 1972 in the Schedule hereto referred to as "the principal order". 

Any person wishing to make representations with regard to the proposals may 
do so in writing. 

AH comımunications containing such representations are to be addressed to the 
Secretary, Construction Wages Council, Department of Labour and Emigration, 
121, Briıta'llınia Strnet, Valıletta aınıd are to r,each Mm by nıoıt l'ater than the 24th Ju:ne, 
1977. 

WILLIAM F. MICALLEF 
Chairman 

JOHN CAMILLERI 
Secretary 

3ırd Junıe, 1977. 
SCHEDULE 

1. For the definition of "Customary Holidays" in paragraph 1 
of the Schedule to the principal order there shall be substituted the 
following: 

""Customary Holidays" means the days (other than Sun­
days) declared for the time being to be public holidays by or 
under the National Day and other Public Holidays Act, 1975;., 

2. For paragraph (a) and (b) of sub-paragraph (1) of paragraph 
3 of the Scheduie to the principal order there shall be substituted the 
following: 

"(a) (i) Watchmen whose duties are mainly 
performed indoors . . . . . . . . . . .. 

(ii) Watchmen whose duties are mainly 
performed out of doors 

(b) Other time employees: 
(i) aged 18 years or over 
(ii) aged 17 years 

(iii) aged under 17 years 

fl6.75 

fl7.75 

fl6.75 
fl2.ll 
fll.00." 

3. For sub-paragraph (1) of paragranh 8 of the Schedule to the 
principal order there shalI be substituted the following: 

"(l) Whole-time employees shall be entitled, in every ca­
Iendar year, to -

(a) ~11 customary holidays with full pay, and 
(b) after three months in employment, vacation leave 

of such number of working days with full pay as is equiva­
lent to the number of working days as that particular eım­
ployee should normally attend to work during a period of 
four weeks: 

Provided that whole-time employees who have been in 
employment for Iess than one year shall be entitled to such 
part of the said vaçation leave as is in proportion to the 
number of months in employınent." 

Amends 
paragraph 1 
of the 
Schedule 
to tbe 
principal order. 

Amends 
paragraph 3 
ofıhe 
Scbedule 
to the 
principal order. 

Amends 
paragraph 8 
of the 
Schedule 
to the 
pr' cipal order. 
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ATT TA' 1·1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

Avviz ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi gnall-Industriji tax-Xorb 

Jıl.f.Kun:sil1 tal..Pagi gliaııI-Industriji t:<tx-Xorb fi lisieıhu jissottoımetti U:IıluMinistıru 
tax-Xogliol, Gliajnuna Socjali u Kultura skonıd 1-artikoılu 7 ta' 1-Att ta' 1~1952 1'i 
J irıregoLa :1-Kondizzjonijiet ta' 1-Impieg, Ül-propos(ti murija fl-1'sıkedıa H tin:saıb ma' 
dan 1-avviz, H j·eımendaw id~disposizzjonijiet ta' ıl-Iskeda li tinsab ma' 1-0rıdni ta' 1-
1977 taıI~Kunsi:rl tal-Paıgi gliaU-Industriji tax-Xoırb 1i Jirregolıa l'-Pagi, fl-Isikeda ta' 
hawn taht imsemlmi "1-ordni principa1i". 

K:uH min jixtieq jaghme~ rapprezentazzjonijiet dwar il-proposti gliandu jıaglime.ı 
hekk bil-ımıiktuıb. 

Iılı-kom:unikazzonijiet koHha Ii jkun fihom dawk ir-rappreientazzjonijiet gnand­
hom: jiğu ndirizzati ·Iıis-Segretarju, KunsiU tal-Pagi gliaiıl-Industıriji tax-Xorb, Diparti­
m·ent tax-Xogliot u Emigrazzjoni, 121, Trig Brritannja, 11-Belt VaHıetta, u gliandhoım 
jaısJlu mllrnx aıktar trnd mNıl-24 ta' Cunju, 1977. 

RICHARD A. MATRENZA 
Chairman 

JOHN C. SCICLUNA 
Segretarju. 

lıt-3 ta' Cunjıu, 1977. 

ltıassar 

il-pa.ragrafu 7 
ta' 1-Jskcda li 
ltinsab ma' 
1-ordni principali. 

Jıissos:t.i.twixxi 

1-paragrafu 8 
ta' 1-lskcda 
li ıinsab ma' 
1-ordni principali. 

SKEDA 

1. 11-paragrafu 7 ta' 1-Iskeda li tinsab rna' 1-ordni prinCipali 
gliandu jitliassar. 

2. Minflok il-paragrafu 8 ta' 1-Iskeda li tinsab rna' 1-ordni prin­
Cipali gliandu jidliol dan li ğej: 

"8. L-irnpjegati whole-time ikollhorn dritt, f'kull sena kalen­
darja, glial -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga sliilia, u 

(b) wara tliet xhur fl-irnpieg, leave ta' vaganza ta' dak 
in-nurnru ta' ğranet tax-xogliol b'paga sliilia li jkun daqs in­
nurnru ta' ğranet tax-xogliol li dak 1-irnpjegat partikolari 
norrnalment ikollu jattendi gnax-xogliol rnatul perijodu ta' 
erba' girngtıat: 

IZda mpjegati whole-time li jkun ilhorn fl-impieg glial 
anqas minn sena jkollhorn dritt gnal dik il-parti ta' 1-irnsem­
rni leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon glian-numru ta' 
xhur fl-irnpieg.". 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULA TION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wage Regulation Proposals by the Beverage Industries Wages Council 

It is the intention of t'he Beverage Industries Wages Council to suhmit to the 
Minister of Labour, We'1fare and Culture in terms of Section 7 of the Conditionıs of 
Employment (Regulation) Act, 1952, the pwposals contained in the Schedu1!e hereto, 
arnıenıding the provisions of the Schedulıe to the Beveırage Industries Wages Council 
Wage Regulation Order, 1977 in the Schedu:l:e hereto referred to as "the principar 
order". 

Any person wis:hing to maıke repıresentations with regard to the proposa:ls may 
do so in writing. 

Al~ communications containing such representations are to be addıressed to the 
Secretaıry, Beverage Industries Wages Coıundl, Departmıenıt orf Labour and Emigra­
tion, 121, Britannia Street, Val'letta and aıre to reach him ·by not later than the 
24th June, 1977. 

RICHARD A. MATRENZA 
Chairman 

JOHN C. SCICLUNA 
Secretary. 

3rd June, 1977. 

SCHEDULE 

1. Paragraph 7 of the Schedule to the principal order shall be 
deleted. 

Delete 
paragraph 7 
of ıhe Schedule 
•to ;the principal 
order. 

2. For paragraph 8 of the Schedule to the principal order there Substitutes 
shall be substituted the following: paragraph s 

of the Schedule 
"8. Whole-time employees shall be entitled, in every to the pdnoipal 

calendar year, to - order. 

(a) all custoınary holidays with full pay, and 

(b) after three months in employment, vacation leave 
of such number of working days with full pay as is equiva­
lent to the number of working days as that particular em­
ployee should normally attend to work during a period of 
four weeks: 

Provided that whole-time employees who have been in 
employment for less than one year shall be entitled to such 
part of the said vacation leave as is in proportion to the 
number of months in employment.". 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TN JA952) 

Avviz ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi gliax-Xoghol ta' 1-Injam 

Il-Kunsill tal-Pagi gnax-Xognoıl ta' 1-Injam fi hsiebu jissottometti lill-Ministru 
tax-Xognol, Gnajnuna Socjali u Kultura skond 1-artikolu 7 ta' 1-Att ta' 1-1952 li 
JirregoU!a 1-Koındizzjonijiet ta' 1~Impieg, il-propos.ti mrurija fi-Iskedıa 1i tinsaıb ım:a' dan 
1-avviz, Ji jemendaw id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-0rdni ta' 1-1977 
tal:-Kunsill tal-Pagi ghax-Xoghol ta' 1-Injam li Jirregola 1-Pagi fi-Iskeda ta' hawn 
taht .imsemmi "1-ordni prindpali". 

Kull min jixtieq jagnmel rapprezentazzjonijiet dwar il-proposti gnandu jagnmel 
hekk bil-miktub. 

Il-komunikcızzjonijiet kollha li jkun fihom dawk ir-rapprezentazzjonij.iet gnand­
mernt tax-Xognol u Emigrazzjoni, 121, T1riq Britannja, H-Belt Va:Heıtta, u gnadhom 
ment tax-Xognol u Emigrazjoni, 121 Triq Britannja, Il-Belt Valletta, u gnandhom 
jasııu mhux aktar tard milıl-24 ta' Gunju, 1977. 

ARTHUR VALENZIA 
Chairman. 

JOHN CAMILLERI 
Segretarju. 

Iıt-3 ta' Gunju., 1977. 

Jemenda 
1-paragrafu 7 
1a' 1-lskeda 
li tinsab 
ma' 1-ordni 
principali. 

SKEDA 

1. Minflok is-sub-paragrafu (1) tal-paragrafu 7 ta' 1-Iskeda li 
tinsab ma' 1-ordni prindpali gnandu jidnol dan 1i gej: 

"(l) L-impiegati whole-time ikollhom dritt, f'kull sena 
kalendarja, gnal -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga snitıa, u 
(b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta _;, l 

in-numru ta' ğranet tax-xognol b'paga snitıa li jkun daqs 
in-numru ta' granet tax-xognol li dak 1-impjegat partikolari 
normalment jkollu jattendi gnax-xognol matul perijodu ta' 
erba' ğimgnat: 

IZda mpjegati whole-time li jkun ilhom fl-impieg gnal 
anqas minn sena jkollhom dritt gtıal dik il-parti ta' 1-imsem­
mi leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon gnan-numru ta' 
xhur fl-impieg.". 



1t-:5 ta' Gunj:u, 1917J 

CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULA TION) ACI, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Netice of Wage Reguhıtion Proposals by the Woodworks Wages Council 

It is the intention of the vVoodworks Wages Council to submit to the Minister 
of Labour, Welfare and Culture in terms of Sect:on 7 of the Conclitiorıs of Employ­
men t (R egulation) Act, 1952, the propcrnls contained in the Schedule hereto, 
amend'.ng the provisions of the Schedule to thc Woodworks Wages Councii Wage 
Regulation Order, 1977 in the Schedule hereto referred to as "the principal order". 

Any person wishing to make representations with regard to the proposals may 
do so in writing. 

All communications containing such reprı:sentat:ons are to be addressed to 
the Secretary, Woodworks Wages Council, Department of Labour and Emigration, 
121, Britannia Street, Valletta and are D reach him by not later than the 24th June, 
1977. 

ARTHUR VALENZIA 
Chairman. 

JOHN CAMILLERI 
Secretary 

3rd }une, 1977. 

SCHEDULE 

Amends 1. For sub-paragraph (1) of paragraph 7 of the Schedule to the 
principal order there shall be substituted the following: paragraph 7 

of Qıhe 
every Schcdule "(l) Whole-time employees shall be entitled, in 

calendar year, to - to the 

(a) all customary holidays with full pay, and 

{b) after three months in employment, vacation Ieave 
of such number of working days with full pay as is equiva­
lent to the number of working days as that particular em­
ployee should normally attend to work during a period of 
four weeks: 

Provided that whole-time employees who have been 
in employment for less than one year shall be entitled to 
such part of the said vacation leave as is in proportion to 
the number of months in employment.". 

order. 
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ATT TA' IA952 U FRREGOLA L-KOND!ZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

A vviz ta' Proposti biex Jirregofaw il-Pagi tal-Kımsm tai-Pagi gtıal "Laundries" 

11-Kunsill' ta:l-Pagi gnal "Laundries" fı lisiebu jissottometti Hll-Minist1ru tax­
Xogtıol, Ghajnuna Socjali u Kuı:tura skond l-artikoh1 7 ta' 1-Att ta' Iı-1952 li Jirregoia 
lı..Kondizzjonijiet ta.' 1-Impieg, il·proposti mu1rija fl-Iskeda li tinsab ma' dan 1-avV'iz, 
N jemendaw id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-0rdni ta' 1-1969 taıl'-KunsiH 
tal'-Pagi gnal "Laundries" h Jkregofa t-Pagi, f1-Isıkeda ta' hawn ta11t imse:mımi "1-ordni 
prinôipaili' '. 

KuNt min jixtieq jagnmel rapprezentazzjonijiet dwar il-proposti gnandu jagtımel: 
heıkk bil-ın:iktub. 

11-komunikazzjonijiet ko1'1ha li jkun fihom dawk İHapprezentazzjonijiet gtıand­
hom jigu ndirizzati Iis-Segretarju, Kunsilll tal-Pagi gnal "Laundries", Dipartiıment 
tax-Xog:l'ıol u Emigrazzjoni, 121 Triq Britannja, H-Bdt VaUetta, u ghandhom jaıshı 
m:hux akta.r tard miU-24 taı' Gunju, 1977. 

HUGH HARDING 
Chairman. 

JOHN C. SCICLUN A 
Segretarju. 

It-3 ta' Gunju, 1977. 

Tifsir. 

SKEDA 

1. F'din 1-Iskeda, keımm-i1l darba r-rabta tal-klieım ma tehtiegx 
xort'ohra -

Att ta' 1-1975 dwar il-Jum Nazzjonali u Btajjel Pubblici ohra; 
jarati ghal dak iz-;bmien bhala btajjel puıbbliCi skond jew taht 1-
Att ta' 1-1975 dwar il-Jum Nazzjonali u Bta:jjel PubbliCi 1-onra; 

"gurrnı.ta" tfisser perijodu li jibda ırninn nofs il-lejıl ta' gur­
nata sa nofs H-lejl tal-gurna.ta ta' wara; 

"nofs ta' nhar" tfisser perijodu ta' tnax-il siegna konsekuttivi 
li jispicca fis-1.00 p.rn. jew fis-1.00 a.m.; 

"llinijiet ta' xogfiol" tfisser il-hin f'kuH gurnata li matulu 1-
impjegati jkunu gliad-dis,posizzjoni tal-principa,ı, barra milıl-inter­
valli permessi gnall-1kel u gnall-mistrietı; 

"impjegat part-time" tfisser fonpjegat li mhuwiex iımpjegat 
whole-time; 

"perijodu ta' anpieg" tfisser il-hin f'ku11 gurnata 1i matulu 1-
impjegati jkunu ghad-disposizzıjoni tal-prindpai, izda :maghduda 
1-intervalll permessi gliaıU-ikeI u gha11-mistrien; 

"kumpens" tfısser paga jew qliegn 1i jitnaıHas bi flus minn 
prinCipal lil iımpjegat; 

"tıin-u-nofs" u "hin doıppju" ifissru rispettivament darıba u 
nofs u darıbtejn ıl-anqas rata ta' hin li tapplika gtıal iımpjegat; 

"gimgna" tfisser gimgna kalendarja; 

"gurnata ta' mistrien fü-giımgna" tfisser perijodu ta' erıbgna u 
ghoxrin siegna konseıkuttivi li jibda fil-hin li fih 1-impjegat nor­
malıment jibda t-turn tiegtıu ta' xognol; 
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"impıjegat whole-time" t>fisser impjegat li jkun imıpjegat gnal 
aktar minn 30 siegna f'xi gimgna, imqassma f'mhux anqas minn 
erbat ijiem. 

2. L-anqas kumpens fil-ğimgna gnandu jkun relattiv gnal gim­
gna ta' mhux aktar minn -

(a) erbgna u erbgnin siegna xognol fil-kaz ta' tıaddiema 
wlıole-time barra minn gnassiesa; u 

(b) erbgna u hamsin siegna xognol fil-kaz ta' gnassiesa. 

3. L-anqas kumpens fil-ğimgna 1i gnandu jitnallas lill-impjegati 
whole-time gnandu jkun dan 1i gej :-

(a) gnassiesa li x-xognol taghhcm isir prin-
cipalment gewwa fl 4.75,0 

(b) gnassiesa li x-xoghol tagtıhom isir prin­
Cipalment barra 

(c) impjegati onra whole-time, kemm irgiel 
u nisa:-

(i) ta' 18-il sena u aktar ... 
(ii) Tant 18-il sena inkluzi learners: 

17-il sena 
16-il sena 

fl5.75,0 

fl4.75,0 

fl2.11,0 
fll.00,0 
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Sigliat ta' 
xogtıol. 

L-aııqas 

kum pens 
ta' impjegati 
ıvlıole-time. 

4. L-impjegati whole-time, tılief 1-gtıassiesa, ı?:handu jkollhom L-aııqas hin 
~ ta' rnistridı 

intervalli gtıalI-ikel u mistrien, ta' mhux anqas, fit-total, minn siegna kuljum. 
kuljum. 

5o L-impjegati whole-time gnandu jkollhom gurnata gnal kull L-anqas t1 iıı 
ta' rnistrietı 

perijodu ta' sebat ijiem konsekuttivi. fıl-girngtıa. 

6. (l) 
kif ğej:-

L-irnpjegati whole-time, barra gnassiesa jitnalJsu sahra L-aııqas 
~ rati ta' 

(a) fil-kaz ta' mpjegati li jandmu gimgna ta' 
namest ijiem u nofs (is-Sibt inkluz), gtıall-hin kollu 
li jintıadem gtıaI izied minn 8 sighat f'kull gurnata 
mit-Tnejn sal-Gimgtıa jew izjed minn 4 signat nhar 
ta' Sibt ... 

(b) fil-kaz ta' mpjegati li jatıdmu gimgna ta' 
namest ijiem (mit-Tnejn sal-Gimgna), gtıal-fün kollu 
li jinhadem gnal izjed minn 9 signat f'kull wanda 
minn erbat ijiem jew izjed minn 8 sigliat fil-gurnata 

hin-u-nofs; 

1-onra liin-u-nofs; 

(c) gnall-liin kollu li jinnadem fil-Mdud ilin doppju; 

(d) gnall-nin kollu Ii jintıadem fil-Vaganzi tas-
Soltu barra mill-paga tal-vaganza . . . hin doppju: 

IZda gtıandha titnallas Iill-impjegati ıvhole-time kollha, barra 
mill-gtıassiesa, sahra bil-liin-u-nofs gnall-ti.in kollu li jinnadem iktar 
minn sitta u tletin (36) siegli.a f'xi gimgtıa bejn it-Tnejn u 1-Gimgtıa, 
jew iktar minn erbgtıin (40) siegna meta dik il-vaganza tanbat nhar 
ta Sibt1 f'kul1 kaz ~skluz il-hin imliallcts bir-rata ta' sahra, 

sahra. 
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Vagaıızi. 

fd'llVC 

)!ııal ıııartl. 

L!!ave 
gtıal !uttu. 

Leave 
Specjali. 

Servizz ta' 
gurati. 

L-anqas 
kumpens 
ta' impiegati 
parı-ıim!!. 

Min ta' 
stennija. 

(2) Ghandha titnallas sahra bir-rata ta' ti.in-u-nofs lill­
ghassiesa gtıall-lıin kollu ta' izjed minn erbgna u hamsin (54) sieg~a 
f'periio:lu ta' sitt (6) ijiem konsekuttivi, u bir-rata ta' hin doppJu 
l.'Jıall·hin kollu li jinhadem fis-seba' gurnata, u jew f'Vaganza tas­
Soltu, hekk i±da li jekk Vaganza tas-Soltu tigi :fis-seba' gurnata, 
is-sahra tithallas biss bir-rata ta' hin dop;u. 

7. L-impjegati wlwle-time ikollhom dritt, f'kull sena kalendar-

J·a ohal 
ıb 

(a) il-vaganzi tas-sol tu kolllıa b'paga snil:J.a, u 
(b) wara tliet xhur ft-impieg, leave ta' vaganza ta' dak in­

numru ta' granet tax .. xognol b'paga shiha 1i jkun daqs in-numru 
ta' granet t::ıx-xoghol li d1k l-impjegat partikolari norımalment 
ikollu jattencli gnax-xogt10l matul perijodu ta' erba' gimgnat: 

IZda mpjegati wlıole-time li jkun ilhom fl-impieg ghal anqas 
rninn sena jkollhorn dritt ghal dik il-parti ta' 1-i msemmi leave 
t~' vaganza li tkun bi proporzjon ghan-numru ta' xhur fl-im­
pıeg. 

8. (1) Wara li jaghmlu 1-ewwel tnax-il xahar fi-impieg, irnpje­
gati wlw!e-time ikollhom dritt ghal l 2-il gurnata leave gl'ıal mard 
f'kull sena kalendarja b'paga shiha nieqes kul] benefıccju ghall-mard 
illi ghcılih huma jista' jkollhom dritt skond 1-Att ta' 1-1956 dwar is­
Sigurta Nazzjonali, u gh2l sitta u tletin gurnata onra b'nofs paga 
f'kııll sena kalendarja nieqes nofs il-bene:ficcju ghal mard li gnalih 
buma jista' jkollhom dritt skond 1-imsemmi Att, b'dan li f'kull kaz 
jinghata lill-principal certi:fikat mediku li jiccertifika nkapacita ghax­
xoghol li jkopri 1-perijodu tan-nuqqas. 

(2) Ghall-:fini tas-sub-paragrafu (1) ta' dan il-paragrafu, in­
terruzzjoni ta' 1-impieg ghal mhux aktar minn tmienja u erbghin 
gurnata ma taqtax il-kontinwita tas-servizz. 

9. Impjegati wlwle-time ikollhom jumejn leave bi tılas fil-kaz 
ta l-rrıewt ta' xi wiened jew waiida mill-qraba li gejjin: il-mara jew ir­
ragel, 1-omm jew il-missier (jew il-persuna li f'clak i:Z:-:Z:mien kienet fil .. 
fatt t~ g[ünilha ta' omm jew ta' missier 1-impjegat), 1-iben jew il-bint, 
u huh jew ohtu. 

10. Impjegati wlıole-time ikollhom jumejn permess bi tılas fil­
ka:Z: tat-twelid ta' kull tarbija lill-mara ta' 1-impjegat. 

U. L-impjegati whole-tiıne li jigu msejjiia bnala gurati jigu 
nıogntija 1-nin kollu metıtieg bia telf ta' paga biex jattendi 1-Qrati. 

12. L-anqas kumpens li ghandu jitnallas lill-impjegati part-time 
irrispettivarnent mill-eta gnanclu jkun ta' 30c is-siegtıa. 

13. Impjegat ikollu dritt gnall-tılas ta' 1-anqas kumpens appli­
kabbli ghalih gnall-hin kollu li matulu jkun pre:Z:enti fil-post tal­
prinCipal tiegnu hlief meta huwa jkun pre:Z:enti hemmhekk f'xi wanda 
rniC-Cirkostanzi li gejjin:-

(a) mingnajr il-kunsens tal-principal, imfisser jew mifhum; 
(b) gnal xi skop li m'ghandux x'jaqsam max-xogtıol tiegtıu 

u li ma jkunx dak li jistenna ghal xognol biex jinghata lilu biex 
jagtımelj -
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(c) ghar-raguni biss tal-fatt li huwa jirrisjedi hemmhekk; 

(d) matul il-hinijiet normali ta' 1-ikel f'kamra jew post li 
fih nıa jkun qieghed isir ebda xoghol u huwa ma jkunx qiegned 
jistenna gtıal xoghol biex jingnata lilu biex jagnnıel. 

14. F'kaz fejn inıpjegat ragel ikun mistenni jirtira nıix-xoghol 
fl-eta ta' 60 sena, inıpjegat bhal dan ghandu jinghata 1-opportunita 
nıinn nıin ihaddmu biex jibqa' fl-inıpieg tieghu 'l fuq minn din 1-eta u 
ta' 1-anqas sakenını jiltıaq 1-eta ta' 61 sena, izda 1-inıpjegat koncernat 
xorta gnandu jithalla, jekk huwa hekk ikun irid, li jirtira fl-eta ta' 60 
sena. 

NOTA TA' TIFSIR 
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Eıta' ta' 
Ptirnr ınix­
xogtıol. 

(Din in-nota nıhix parti nıill-ordni izda hija mahsuba biex turi 1-applikabilita tieghu) 

Id-disposizzjonijiet fl-Iskeda ta' ha,wn foq japplikaw gna'11-inıpjegati kollha f'1kull 
impri:Za jew parti ınıinn iımpriZ:a li 1-attivitajiet tagnha jikkonsistu ghal kollox jew 
prinCipalment f'xi walida minn dawn 1i gejjin: -

Tindif bi processar ta' wet jew dry cleaning, pressar, gnoti ta' kulur jew 
tiswija hl-idejn jew bil-ınıakni ta' liwej.jeg ta' kuH gha1mla, bjankerija u tagnmir 
tad-djar, u gnall-iımpjegati tkoU'ha f'kull laundry f'lukanda fojn lazındry bnaıl dik 
ma tkunx immexxija eskluzivament gnaH-uzu tal-lukanda u 1-vizitaturi tagnha. 

CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wage Regulation Proposals by the Laundries Wages Council 

It is the intention of the Laundries Wages Council to submit to the Minister 
of Labour, Welfare and Culture in terms of Section 7 of the Conditions of Employ­
menıt (Regrnla.tion) Act, 1952, the prıoposıailıs contained in the Schedtde hereto, ame.rud­
ing the provisions of the Schedulıe to the Laund1ries Wages Council Wage Regul'a­
tion Order, 1969 in the Schedule hereto referred to as "the principal order". 

Any person wishing to make representa•tions with regard to the proposa'1s ımıay 
do so in writing. 

All: communications containing such representations are to be addresısed to the 
Secretary, La:undries v\Tages Council, Department of Labour and Emigration, 121, 
Bıritaınınia Street, Va:l!letta and are to reach him by noıt later t11an the 24th Juınıe, 1977. 

HUGH HARDING 
Chairman. 

31rd Junıe, 1977. 

JOHN C. SCICLUNA 
Secretaıry 
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Jnterpretation. 

Hours of work. 

Minimum 
remunerntion 
of whole-time 
cmployee.s. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

SCHEDULE 

1. In this Schedule unless the context otherwise requires:­

"Customary Holidays" means the days (other than Sun­
days) declared for the time being to be public holidays by or 
under the National Day and other Public Horidays Act, 1975; 

"day" means a period running from midnight of one day to 
midnight of the next following day; 

"half-day" means a peri od of twel ve consecutive hours 
ending at 1.00 p.m. or 1.00 a.m.; 

"hours of work" means the time of any day during which 
employees are at the disposal of the employer, exclusive of the 
intervals al'lowed for meals and rest; 

"part-time employee" means an employee who is not a 
whole-time emplıoyee; 

"period of employment" means the time in any day during 
which employees are at the disposal of the employer, but in­
clusive of the intervals al:rowed for meals and rest; 

"remuneration" means wages or earnings payable in 
money by an employer to an employee; 

"time-and-a-half" and "double-time" mean respectively one 
and a half time and twice the minimum time rate applicable to 
the employee; 

"week" means a calendar week; 

"weekly day of rest" means a period of twenty-four conse­
cutive hours commencing at the time at which the worker 
would normally commence his turn of duty; 

"whole-time employee" means an employee who is em­
ployed for more than 30 hours in any one week, spread over 
not less than four days. 

2. The minimum weekly remuneration shall be related to a 
week of not more than -

(a) forty-four hours of work in the case of whole-time 
employees other than watchmen; and 

(b) fifty-four hours of work in the case of watchmen. 

3. The minimum weekly remuneration payable to whole­
time employees shalI be the following:-

(a) watchmen whose duties ıare mainly 
performed indoors ... , fl 4.75,0 

(b) watchmen whose duties are mainly 
performed out of doors fl5.75,0 

(c) other whole-time employees, both males 
and feınales:-

(i) aged 18 years and over fl 4.75,0 
(ii) under 18 years of age including learners: 

17 years fl2.11,0 
16 years fll.00,0 
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4. Whole-time employees, other than watchmen, shall be allow- Minimum 
ed intervals for meals and rest of not less, in the aggregate, than one daily rest. 
hour every day. 

5. Whole-time employees shall be allowed a weekly day of rest Minimum 
in every period of seven consecutive days. weekly rest. 

6. (1) Whole-time employees, other than watchmen, shaH be 
paid overtime as follows:-

(a) in the case of employees employed 
on St day week (Saturdays included), for aH 
time worked over 8 hours on any day from 
Monday to Friday or over 4 hours on a Satur-
day time-and-a-half; 

(b) in the case of employees employed 
on a 5 day week (Monday to Friday), for all 
time worked over 9 hours on any of four days 
or 8 hours on the remaining day 

(c) for alI time worked on Sundays ... 

(d) for all time worked on a Customary 

time-and-a-half; 

double-time; 

Holiday in addition to holiday pay . . . double-time: 

Provided that there shall be paid to all whole-time emplo­
yees, other than watchmen, overtiıne at time-and-a-half for all work 
in excess of thirty-six (36) hours in any week during whjch a Custo­
ınary Holiday falls on any day between Monday and Friday, or in 
excess of forty (40) hours where such a holiday falls on a Saturday, 
in either case exclusive of time paid for at overtime rate. 

(2) Over,time at the rate of time-and-a-half shall be payable 
to watchmen for all time worked in excess of fifty-four (54) hours in 
a period of six (6) consecutive days, and at the rate of double-time 
for all time worked on the seventh day and / or on a Customary 
Holiday so however that, if a Customary Holiday falls on the seventh 
day, overtime shall be payable only at the rate of double time. 

Minimum 
overtime 
rates. 

7. Whole-time employees shall be entitled, in every calendar Holidays. 
year, to -

(a) all customary holidays with full pay, and 
(b) after three months in employment, vacation leave of 

such number of working days with full pay as is equivalent to 
the number of working days as that particular eınployee should 
normally attend to work during a period of four weeks: 

Prov1ded that whole-time employees who have been in em­
ployment far less than one year shall be entitled to such part 
of the said vacation leave as is in proportion to the number of 
months in employment. 

8. (1) After completing the first 12 months of employment, Sick leave. 
whole-time employees shall be entitled to 12 days sick leave in every 
calendar year on full pay less any sickness benefit to which they may 
be entitled under the National Insurance Act, 1956, and to a further 
thirty six days on half pay in every calendar year, less half the sick-
ness benefit to which they may be entitled under the said Act, pro-
vided in either case a medical certificate certifying incapadty for 
work covering the period of a<bsence is produced to the eınployer. 
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Bereavement 
leave. 

Spedial 
leave. 

Jury 
service. 

Minimum 
remuneration 
of part-time 
employees. 

Waıi:tdng 
time. 

Retiring age. 
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(2) For the purpose of sub-paragraph (1) of this paragraph 
a break in employment of not more than forty-eight (48) ıdays shall 
not interrupt the continuity of service. 

9. Whole-time employees shaH be allowed two days paid leave 
on the occasion of the death of any of the following relations: the 
wife or husband, the mother or father, (or the person who at the time 
was in fact acting as the mother or father of the employee), the son 
or daughter and the brother or sister. 

10. Whole-time employees shall be ailowed two days paid 
leave on the occasion of the birth of any child to the wife of the 
employee. 

11. Whole-time employees called for jury service shaH be al­
lowed all the necessary time off to attend the Courts without loss of 
pay. 

12. The mınımum remuneration payable to part-time 
employees, irrespective of age, shall be 30c per hour. 

13. An employee shall be entitled to the payment of the mini­
mum remuneration applicable to him for all time during which he 
is present on the premises of his employer unless he is present there­
on in any of the foHowin_g circumstances: 

(a) without the employer's consent, expressed or im­
implied; 

(b) for some purpose unconnected with his work and other 
than that of waiting for work to be given to him to perform; 

(c) by reason only of the fact that he is resident thereon; 

(d) during normal meal times in a room or place in which 
no work is being done, and he is not waiting for work to be 
given to him to perform. 

14. In cases where retirement of a male employee is expected 
to take place at the age of 60 years, such employee shall be given 
the opportunity by the employer to retain his employment beyond 
this age at least until the age of 61 years, provided that the employee 
in question shall still be allowed .if he so wishes, to retire at 60 years. 

EXPLANATORY NOTE 

(This note is not part of the order but it is intended to indicate its 
applicability). 

The provisions in the above Schedule wiII apply to all employees in any under­
taking or in any part of an undertaking, the activities of which consist wholly or 
mainly in any of the following:-

The cleaning by wet or dry processes, pressing, dyeing or repairing by hand or 
machine apparel of any kind, linens and househoid furnishings, and for all employees 
in any laundry in a hotel where such laundry is not run exclusively for the use of 
the hotel and its visitors. 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

A vviz ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal·Kunsill tal-Pagi gnall-Iskejjel Privati 

nı<:unsiH tal~Pagi ghaJl-Iskejjel Pd·vati fi tısi·ebu :jissoıttoımie1Jti Ii'lıl·Minisıtru ıt:ax­
Xogliol, Gnaj.nuna Soôjıali u K:ultura skoınıd 1-a•rtikolu 7 ta' iJ:-Att ta' 1-1952 ıli Jinegofü 
1-K:ondizzjonijiet ta' Hmıpieg, iILprıoıposıti ımurijıa fi-Iskeda •ti tin'S'ab ıma' dan l"-avviz, 
li jıemenrdaw iıd~disposizzj·onijiet ta' 1-Iskeda li ünsab ma' ıl-Ordni ta' '1~1977 tıalf-Kunsfü 
talJ!-Pagi, fi-Iskedia ta' hawn taht iımsemmd "JL.orıdni pırinıCiıpaıli". 

KuH min jixtieg jaghmeI rıapprezerntazzjonijiet dwar H-propoıSıti gliandu jagliım1eıl: 
hek:k bi[-miktub. · 

Iıl1.komunikazzjonıijiet ko1föa lıi jkun frhom dawk ir-rappre:Z:entazzj'Oiniji1et gtıaınıd­
hoım ıjigu nıdi·rizzati Hs-Segretaırju, Kunsilıl1 tal;..Pagi gha11-Iskejjeıl Priva'ti, Dipartimıenıt 
tax-Xoghol u Eınigrazzjoni, 121, Triq Britamnja, l'l'-Bellt Vaıfüetta, u gliandhom jasıllu 
ımıJ:ıux aktar tard mrnI-24 tıa' Gun:jıu, 1977. 

JOSEPH ZERAF A 
Chakman. 

FRANCIS A. GALEA 
Sıegretatju. 

It-3 ta' Gunjıu, 1977. 

SKEDA 

1. Minflok il-paragrafu 16 ta' 1-Iskeda 1i tinsab ma' 1-ordni 
principali ghandu jidhol dan 1i gej: 

"16. L-impjegati whove-time ikollhom dritt, f'kull sena 
kalendarja, ghal -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga shiha, u 

(b) wara tliet xhur fi-impieg, leave ta' vaganza ta' dak 
in-numru ta' granet tax-xoghol b'paga sniha li jkun daqs in­
numru ta' ğranet tax-xognol li dak 1-impjegat partikolari nor­
malment ikol1u jattendi ghax-xognol matul perijodu ta' erba' 
gimghat: 

fada mpjegati whole-time 1i jkun ilhom fi-impieg gnal 
angas minn sena jkollhom dritt gnal dik il-parti ta' 1-imsem­
mi leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon gnan-numru ta' 
xhur fl-impieg: 

IZda wkoll li I-leave ta' vaganza jista' jittiehed biss ma' 
tul il-vaganzi tas-sajf ta' I-.iskola.". 

J issostitwixxi 
1-paragrafu 16 
ta' 1-Iskeda 
li tinsab 
ına' 1-ordni 
pcincipali. · 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wage Regulation Proposals by the Private Schools Wages Council 

Iıt is the intention of the Privaıte Schoıo:Js Wages Counci1 to submit to the 
Minister of Labour, Welfare and Culture in terms of Section 7 of the Conditions of 
Eımıpı11oyment (Regula>ti'on) Act, 1952, the propoısa1s c'ontained in the Scheduıie here­
ro, aırnending :the provisions of the Schedud!e to the Private Schools Wages Council 
Wage Regulation Order, 1977 in the Scheıdu'lıe hereto referred to as "the principa~ 
oırder''. 

Any per:son wisıhing to maik:e represenıtations with 'regard to the proposıail:s mıay 
do sıo iın writing. 

Al[ comm:unications containing such represenıtaüons are vo be aıddressed to the 
Secretary, Private Schooils Wages Council, Departınent 'Of Laboıur and Ermigrıaıtion, 
121, Britıannia Streeıt, VaMetta all1d are toı reach him ıby not later thctn the 24th J urne, 
1977. 

JOSEPH ZERAF A 
Chafoman. 

3rd June, 1977. 

FRANCIS A GALEA 
Secretary. 

Subsi!itutes 
paragraph 16 
of the Schedule 
to the 
principal order. 

SCHEDULE 

1. For paragraph 16 of the Schedule to the principal order 
there shall be substituted the following: 

"16. Whole-time employees shall be entitled, in every 
calendar year, to -

(a) all customary holidays with full pay, and 

(b) after three months in employment, vacation leave 
of such number of working days with fu11 pay as is equiva­
lent to the nuınber of working days as that particular 
eınployee should normally attend to work during a period 
of four weeks : 

Provided that whole-tiıne employees who have been in 
eınployment for less than one year shall be entitled to such 
part of the said vacation leave as is in proportion to the 
nuınber of ınonths in eınployınent: 

Provided further that vacation leave shall be availed 
of only during the ısumıner school holidays.". 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

Avvii ta' Proposti biex Jirregolaw ıil~Pagi tal-Kunsill tal-Pagi gnall-Industrijai ta' 
I-"Electronics" 

Il-Kuns,ilıl taıl-Pagi gnafü-Indus:trija ta' 1V'Eilıectronics" fi lisiebu jissottom.le1Jti [ifü­
Ministru tax-Xognol, Gnajnuna Socja1lii u Kultura sıkond '1-artikolu 7 ta' 1-Att ta' '1'-
1952 ili Jirregofa 1-Kondizzjonijiet ta' 1-Iımrpieg, il-propoısti murija fl-Iskedıa rr[ tinsab 
mıa' daın 1-avviz, 1i jemendaw id·disposizzjonijiet ta' Hskeda l1i tinsa'b ma' 1-0rdni 
ta' [-1977 ta1-Kunsill tal-Pagi gna:lıl-Indıustrija ta' ı~"Eiıectronics" li Jinegofa 1-Paıgi, 
:fl-Isik'eıda ta' hawn taht imsemmi "I-ordni pırindpaıli". 

KuH ıınin jixtieq jaglimel rapprezentazzjonijiet dwar il-proıposti gliandu jagnmd 
hekk bil-miktub. 

U-komıunika:zzjonijiet koHha 1i jkun frhom dawk ir-rapprez,entazzjonijiet gliand­
hoım jigu ndirizzati 1is-Seg1retarju, KurnsHl taıl•Paıgi gnaü11:-Industrija ta' 1-"Eiıectmnics", 
Dipaırtiıment tax-Xogno~ u Emigrazzjoni, 121, Triq Britannja, H-Belt VaUetta, u 
gnanıdhom: jasI:u mhux akıtar ta1rd miıl:I-24 ta' Gunjıu, 1977. 

ANTHONY RAIMONDO 
Chai1:1mıaın. 

Iıt-3 ta' Gunju, 1977. 

SKEDA 

JOHN CAMILLERI 
Segretarju. 

l. Minflok il-paragrafu 8 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni prin- Jissostitwcixxi 
Cipali gliandu jidnol dan li gej: 1-paragrafu 8 

[a' 1-Iskeda 

"8. L-impjegati whole-time ikollhom dritt, f'kull sena kalen- li tinsab 

d t 1 ma' 1-ordni 
arja, gııa - principali. 

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga shiha, u 

(b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta' <lak 
in-numru ta' granet tax-xognol b'paga shina li jkun daqs 
in-numru ta' granet tax-xognol Ii dak 1-impjegat partikolari 
norrnalrnent ikollu jattendi gliax-xogliol matul perijodu ta' 
erba' ğimgliat: 

IZda mpjegati whole-time li jkun ilhom fl-impieg gnal 
anqas minn sena jkollhom dritt glial dik il-parti ta' 1-imsem­
mi leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon glian-numru ta' 
xhur fl-impieg.". 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notke of Wage Regulation Proposals by the Elcctronics Industry Wages Council 

It is the intention of the Electronics Industry Wages Council to submit to the 
Ministe:r of Labour, Welfare anıd Culıture in terıms of Section 7 of the Coınditions 
of Employment (Regulation) Act, 1952, the proposals contained in the Schedu1e 
hereto, amending the provisions of the Schedule to the Electronics Industry Wages 
Council Wage Regulation Order, 1977 in the Sclıedule hereto referred to as "the 
principal order". 

Any person wishing to make representations with regard to the proposals may 
do so in writing. 

All communications containing such representations are to be addressed to 
the Secretary, Electronics Industry 'vVages Council, Department of Labour and 
Emigration, 121, Britannia Street, Valletta and are to reach him not later than the 
24th June, 1977. 

ANTHONY RAIMONDO 
Ohairman. 

JOHN CAMILLERI 
Secretary. 

3ı:ıd June, 1977. 

Subsütutes 
paragraph 8 
of the 
Schedule 
to ihe 
prhıcipal order. 

SCHEDULE 

1. For paragraph 8 of the Schedule to the principal order there 
shall be substituted the following: 

"8. Whole-time employees shall be entitled, in every 
calendar year, to -

(a) all customary holidays with full pay, and 

(b) after three months in employment, vacation leave 
of such number of working days with full pay as is equiva­
lent to the number of working days as tlıat particular em­
ployee should normally attend to work during a period of 
four weeks: 

Provided that whole-time employees wlıo have been 
in employment for less than one year shall be entitled to 
such part of the said vacation leave as is in proportion to 
the number of months in employment.". 
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ATT TA' L-1952 U JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) · 

Avviz ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kmısm tal-Pagi guax-Xogliol ta' 
1-Istampa u Pubblikazzjoni 

H:-Kunsj]U taa-Pagi ghax-XognoJ ta' 1I~Istaımpa u Puıbbılikazzjoni fi nsiebu jissotto­
metti IiıJıl"Ministru fax-Xogno:J, Ghajnuna Socjali u Kulitura skond 1-artikolu 7 ta' l­
A,tt ta' U-1952 l:i Jirregofa l-Kondizjonij,i1et ta' 1-Impieg, i1-proposti murija fi-Iskeda aıi 
tinsab nıa' dan 1-avviz, li jemendaw id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab rna' 
l-Orıdıni ta' 1-1976 taıl-Kunsill ta1-Pagi gnax-Xogh:oili ta' 1-Istaımpa u Pubblikazzjoni li 
Jirr1egoilla J-Pagi, fi-Iskeda ta' hawn tant imsemımi "l•ordni pııincipaili". 

Kuıllli nıin jıixtieq jagnmel rapprezen;tazzjonijiet dwar il-proposti gnandu jaghmel 
heıkık b~l-mıik:tu:b. 

Jlukomıunikazzjonijieıt kolllha li jkun fıhom dawk ir-rapprezentazzjonijiet gnand­
hom jiğu ndirizzati I:is-Segretarju, Kunsiiıl taıl-Pagi gliax-Xognol ta' I-Istampa u Pub­
bliikazzjıorni, Dipa:rt1ment tax-Xogn'ol u Emigr:azzjoni, 121, Triq Britannja, Il-Beılt 
Vaiı11ettaı, u ghandhoım jaslu ımhux aktar tard ımiiil-24 ta' Cunju, 1977. 

KARMENU VASSALLO 
Chakıman. 

Iıt-3 ta' Gunju, 1977. 
SKEDA 

JOHN C. SCICLUNA 
Segretaırju. 

1. F'din 1-Iskeda kemm-il darba r-rabta tal-k1iem ma tehtiegx Tifsir. 
xort'ohra -

"vaganzi tas-soltu" tfisser il-ğranet (barra mill-Mdud) iddik­
jarati gnal dak iz-zmien bhala btajjel pubbliCi skond jew taht 
1-Att ta' 1-1975 dwar il-Jum Nazzjonali u Btajjel PubbliCi ohra; 

"haddiem ta' bi nhar" tfısser impjegat li m'huwiex haddiem 
ta' bil-lejl; 

"ninijet tax-xoghol" tfisser il-hin f'kuII gurnata 1i matulu 
1-impjegati jkunu ghad-disposizzjoni tal-prinCipal, bla ma jin­
gnaddu 1-intervalli permessi gnall-ikel u ghall-mistrieh; 

. ~'.had?iem ta' bil-lejl" tfisser irnpjegat minbarra ghassies li 
1-nınqet tıeghu tax-xoghol f'kull gurnata eskluza s-sahra jibdew 
wara 1-5.00 p.m. jew jispiCcaw wara t-8.00 p.m.; 

"i~pjegat parNime" tfisser impjegat Ii m'huwiex impjegat 
whole-tıme; 

"impjegat whole-time" tfisser impjegat Ii jandem anal aktar 
minn tletin siegna fil-ğimgl:ia; 0 

. ''.perij.o~u ta' rnpieg." tfisser il-hin f'kuII gurnata li matulu 
~-ırrwıegatı ıkunu ghad-dısposizzjoni tal-principali, izda maghdud 
ıl-hın permess ghall-ikel u ghaII-mistrien; 

"ilin u nofs" tfisser darba u nofs ir-rata fıs-siegha li tirrizulta 
billi wiehed jiddividi b'erghin (40), fil-kaz ta' haddiem ta' bi 
nhar, u tmienja u tletin (38), fil-kaz ta' haddiem ta' bil-lejl 1-inqas 
rimunerazzjoni fil-ğimgna 1i gnaliha rnpjegat ikollu dritt skond 
id-disposizzjonijiet tal-paragrafu 3 ta' din 1-Iskeda; 

"paga" tfisser rimunerazzjoni jew qliegh, li jitnallsu bi fius 
minn prinCipal 1i1 impjegat; 
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"gurnata tax-xoghol" dwar kull impjegat tfisser kull gurnata 
li soltu dak 1-impjegat ikun mistenni jahdem. 

2. L-inqas rimunerazzjoni fil-gimgha speCifikata fil-paragrafu 3 
ta' din 1-Iskeda tapplika: 

(a) fil-kaz ta' İiaddiem bi nhar, ghal gimglia ta' erbgliin (40) 
sieglia xoghol mifruxa fuq İiamest ijiem; 

(b) fil-kaz ta' liaddiem bil-lejl, ghal gimgha ta' tmienja u 
tletin (38) siegna xoghol eskluia s-sahra, u 

(c) fil-kaz ta' ghassies, glial gimgha ta' tmienja u erbgl:iin 
(48) siegtıa xoghol eskluza s-sahra. 

3. L-inqas rimunerazzjoni fil-gimgha li gl:iandha titl:iallas Iill­
impjegati ıvhole-time gnandha tkun kif gej: 

(a) 

(b) 

gnassiesa ... 

impjegati onra: 

ta' 18-il sena jew fuqhom 
ta' 17-il sena 
ta' 16-il sena •• ,ı 

fl4.75.0; u 

f14.75,0 
fll.84,0 
fl0.61,0 . 

4. L-impjegati, sew ta' bi nhar kemm ta' bil-lejl, jinghataw inter­
valli ta' mhux anqas b'kollox, minn siegha gnall-ikel u gliall-mistrieh 
f'kull perijodu ta' rnpieg li fih is-signat tax-xognol ma jkunux inqas 
minn tıames signat u nofs (51-). 

5. L-impjegati jinghataw gurnata shiha frank kull gimgl:ia. 

6. (1) Is-sahra titnallas kif gej: 

(a) fil-kaz ta' ghassiesa, hin-u-nofs ghax-xognol kollu 'l fuq 
minn tmienja u erbgnin siegna f'xi gimgna; 

(b) fil-kaz ta' haddiema ta' bi nhar barra minn gnassiesa -
(i) ghal xoghol 'il fuq minn tmien 

signat (8) f'gurnata wahda hin-u-nofs; 
(ii) gl:ial xoghol 'il fuq minn erbghin 

(40) siegha f'gimgna eskluz kull hin imnal-
las bir-rati ta' sahra l:iin-u-nofs; 

(c) fil-kaz ta' haddiema ta' bil-lejl barra minn gnassiesa -
(i) gnal xognol 'il fuq minn sitt si-

ghat u nofs (6f) f'kull perijodu ta' mpieg nin-u-nofs; 
(ii) glial xognol 'il fuq minn tmienja 

u tletin (38) siegna f'gimgna eskluz kull 
hin imnallas bir-ra.ti ta' sahra liin-u-nofs. 

(2) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet tas-sub-paragrafu (1) ta' 
dan il-paragrafu, 

(a) fil-kaz ta' naddiema ta' bil-lejl li jahdmu gimgha ta' ha­
mest ijiem (5), in-numru ta' sighat li meta jigi skorrut gnandha 
titliallas is-sahra gnandu jkun ta' seba' sigl:iat u nofs (7f) f'kull 
perijodu ta' mpieg, u 
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(b) bla nsara gnad-disposizzjonijiet tal-paragrafu 7 ta' din 
1-Iskeda, kull gimgna li fiha jkun hemm gurnata tax-xognol li 
tanbat vaganza tas-soltu, is-sahra titnallas gnal xognol li jiskorri 
tnejn u tletin (32) sieglia fil-kaz ta' haddiema ta' bi nhar, u wie­
İJ.ed u tletin siegna u nofs (31 J) fil-kaz ta' naddiema ta' bil-lejl 1i 
jkunu jandmu gimgha ta' sitt ij.iem u tletin siegtıa u nofs (30J) 
fil-kaz ta' naddiema ta' bil-lejl li jahdmu gimgtıa ta' namest ijiem, 

7. Impjegati whole-time ikollhom dritt, f'kull sena kalendarja, Leave. 
gtıal -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga sniha, u 

(b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta' dak in­
numru ta' granet tax-xognol b'paga snina li jkun daqs in-numru 
ta' granet tax-xognol li dak 1-impjegat partikolari normalment 
ikollu jattendi gnax-xognol matul perijodu ta' erba' gimgnat: 

IZda mpjegati whole-time 1i jkun ilhom fl-impieg ghal anqas 
minn sena jkollhom dritt gnal dik il-parti ta' 1-imsemmi leave 
ta' vaganza li tkun bi proporzjon ghan-numru ta' xhur fl-impieg. 

Leave 
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8. Wara li jagnmlu sena servizz kontinwu, 1-impjegati jkollhom 
dritt gnal tnax-il gurnata leave gnal mard bil-paga shiha f'kull sena 
kalendarja, nieqes kull bene:ficcju gnal mard li ghalih huma jista' jkolL 
hom dritt skond 1-Att ta' 1-1956 dwar is-Sigurta Nazzjonali, kemm-il 

ghal mard. 

darba jinghata lill-prindpal certifikat tat-tabib 1i jiccertifika inkapa-
cita ghax-xogtıol matul il-perijodu kollu tan-nuqqas. 

9. L-impjegati whole-time ikollhom jumejn leave bi hlas fil-kaz 
tal-mewt ta' xi hadd mill-qraba 1i gejjin: il-mara, ir-ragel, 1-omm, il­
missier (jew il-persuna li f'dak iz-zmien kienet :fil-fatt qegnda tagh-
milha ta' omm jew missier 1-impjegat), bint jew iben, u oht jew hu 
1-impjegat. 

Leave 
gtıal Luittu. 

10. L-impjegati whole-time ikollhom jumejn leave bi tılas fi-ok- Leave 
kazjoni taz-zwieg tagtıhom u ğurnata leave bil-hlas fl-okkazjoni tat- specjali. 
twelid ta' tarbija lill-mara ta' 1-impjegat. 

11. Impjegati part-time ghandhom jithallsu pro rata b'rata fis- Impjegati 
siegna ta' mhux anqas rninn dik applikabbli gnall-impjegati whole- part-time. 
time jigifieri r-rata xierqa fil-gimgha kif tidher :fil-paragrafu 3 ta' din 
1-Iskeda divi:Za bin-numru ta' sighat kif stipulati fil-paragrafu 2 ta' 
1-imsemmija Skeda. 

12. F'kaz fejn impjegat rağel huwa mistenni li jirtira mix- Eta ta' 
xoghol fl-eta ta' 60 sena, impjegat bhal dan ghandu jinghata 1-oppor- rtirar. 
tunita minn min inaddmu biex jibqa' fl-impieg tieghu 'l fuq minn din 
1-eta u ta' 1-anqas sakemm jilhaq 1-eta ta' 61 sena, izda dak 1-impjegat 
xorta ghandu jittıalla, jekk huwa jkun irid, li jirtira fl-eta ta' 60 sena. 

NOTA TA' TIFSIR 

(Din in-nıota mhix parti mill-Ordni izda hija mahsuıba biex turi 1-appl'ikahbil'ita tieghu) 

Id-disposizzjonij.iet fl-Iskeda ta' hawn fuq ja:ppı1ikaw gtıaH-impjegat'i koı1rrha, barra 
minn aıpprendisti, fl-istabbilimenti koHha ta' l~is1tampa, pubbhkazzjonıi jew legatura 
tal-ıkotba. 
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CONDITIONS OF MPLOYMENT (REGULA TION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wagc Regulation Proposals by the Printing and Publishing Wages Council 

It is the intention of the Printing and Pubı1ishing Wages CouncH to su:bmi>t to 
the Minisıter of Labour, \ı\Te1fare and Culıture in terms of Section 7 of the Condiıtions 
of EmpJıoyment (Regu1'ation) Act, 1952, the pıroposal's contained in the Schedu1e 
hercto, amending the provisions of the Schedule to the Printing and Puıblishing 
Wages Council Wage Regulation Order, 1976 i:n the Schedule hereto refe:rred to 
as "the principall order". 

Any person wishing to make repıresen:tations with regard to the pıroposaıls may 
do so in writing. 

A11 communications containing such representations are to be addressed to the 
Secretary, Printing and Publ:i,shing Wages Council, Department of Laborur and 
Emigration, 121, Britannia Street, Va'lı:;etta and aıre to reaoh him by not 1ater than 
tlıe 24th June, 1977. 

KARMENU V ASSALLO 
Chairman. 

}rd June, 1977. 

Definitions. 

SCHEDULE 

JOHN C. SCICLUNA 
Secretary. 

1. In this Schedule, unless the context otherwise requires -
"customary holidays" means the days (other than Sundays) 

declared for the time being to be public holidays by or under the 
National Day and other Public Holidays Act, 1975; 

"day worker" means an employee who is not a night worker; 
"hours of work" means the time on any day during which 

an employee is at the disposal of the employer, exclusive of the 
intervals allowed for meals and rest; 

"night worker" means an employee, other than a watchman, 
whose hours of work on any day, exclusive of overtime, start 
after 5.00 p.m. or end after 18.00 p.m.; 

"part-time employee" means an ernployee who is not a 
whole-time employee; 

"period of employment" means the time in any day during 
which an employee it at the disposal of the employer, but in­
clusive of the intervals allowed for meals and rest; 

"time and a half" means one and a half times the hourlv 
rate obtained by dividing by forty (40), in the case of day workeı:, 
and by thirty-eight (38), in the case of a night worker, the mini­
mum weekly remuneration to which the employee is entitled 
under the provisions of paragraph 3 of this Schedule; 

"wage" means remuneration or earnings, payable in money 
by an employer to an employee; 

"whole-time employee" means an employee who works for 
more than thirty hours in any one week; 
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"working day", in respect of any employee, means any day 
in which such employee is normally expected to work. 

16'09 

2. The minimum weekly remuneration specified in paragraph 3 Hours of work. 

of this Schedule relates -

(a) in the case of a day worker, to a week of forty (40) 
hours of work spread over five days; 

(b) in the case of a night worker, to a week of thirty-eight 
(38) hours of work exclusive of overtime, and 

(c) in the case of watchman, to a week of forty-eight (48) 
hours of work exclusive of overtime. 

3. The minimum weekly remuneration 
employees slıall be tlıe fallowing: 

payable to wlıole-time 

(a) Watchmen 
(b) other employees: 

aged 18 years or over 
aged 17 years 
aged 16 years ... 

fl4.75,0; and 

fl4.75,0 
fll.84,0 
fl0.61,0. 

4. Employees, whether day or night workers, shall be allowed 
intervals of not less, in the aggregate, than one hour far meals and 
rest in any one period .of employment in which the hours of work are 
not less than five and a half (5j-). 

5. Employees slıall be allowed one whole day off each week. 

6. (1) Overtime shall be payable as fallows: 

(a) in the case of watchmen, time-and-a-half far all work in 
excess of forty-eight hours in any week; 

(b) in the case of day workers other than watchmen, -
(i) far work in excess of eight (8) 

hours in any one day time-and-a-half; 
(ii) for work in excess of farty (40) 

hours in any week, exclusive of any time 
paid far at overtime rates ... ' time-and-a-half; 

(c) in the case of night workers other than watchmen, -
(i) far work in excess of six and a 

lıalf (6}) hours in any period of employ-
ment time-and-a-half; 

(ii) for work in excess of thirty-eight 
(38) hours in any week, exclusive of any 
time paicl far at overtime rates . . . time-and-a-half. 

(2) Saving the provisions of sub-paragraph (1) of this 
paragraph, 

(a) in tlıe case of night workers conditioned to a five (5) 
day week, the number of hours in excess of which work is to be 
paid far at overtime rates shall be seven and a half (7j-) hours in 
any period of employment, and 

Minıimum 
reıııuııeration. 

Minimum 
daily rest. 

Minimum 
weekly rest. 

Over·t.ime. 
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HoLidays. 

Sick leave. 

Bereavcmcnt 
leave. 

Special leave. 

Part-time 
employees. 

Ritiring age. 

(b) subject to the provisions of paragraph 7 of this Sche­
dule, in any week in which a working day happens to be a custo­
mary holiday, overtime shall be payable for work in excess of 
thirty-two (32) hours in the case of day workers, and thirty-one 
and a half (3H) hours in the case of night workers conditioned 
to a six day week and thirty and a half (30!) hours in the case 
of night workers conditioned to a fi.ve day week. 

7. Whole-time employees shall be 'entitled, in every calendar 
year, to -

(a) all customary holidays with full pay, and 

(b) after three months in employment, vacation leave of 
such number of working days with full pay as is equivalent to 
the number of working days as that particular employee should 
normally attend to work during a period of four weeks: 

Provided that who'le-time employees who have been in em­
ployment for less than one year shall be entitled to such part of 
the said vacation leave as is in proportion to the number of 
months in emp!oyment. 

8. After the completion of one year's continuous service, em­
ployees shall be entitled to twelve days sick leave on full pay in every 
calendar year, less any sickness benefit to which they may be entitled 
under the National Insurance Act, 1956, provided that a medical cer­
tificate certifying incapacity for work covering the whole period of 
absence is produced to the employer. 

9. Whole-time employees shall be allowed two days paid leave 
on the occasion of the death of any of the following relatives: the 
wife or husband, the mother or father (or the person who, at the 
time, was in fact acting as the mother or father of the employee), the 
daughter or son, and the sister or brother. 

10. Whole-time employees shall be allowed two days paid leave 
on the occasion of their marriage and one day paid leave on the oc­
casion of the birth of any child to the wife of the employee. 

11. Part-time employees shall be paid pro rata at an hourly rate 
not less than that applicable to whole-time emp1oyees, namely the 
appropri~te rate per week shown in paragraph 3 of this Schedule, 
divided by the number of hours as stipulated in paragraph 2 of the 
said Schedule. 

12. In cases where the retiring age ofa male employee is expec­
ted at the age of sixty (60) years, such employee shall be given the 
opportunity by his employer to retain his employment beyond this 
age at least until the age of sixty-one (61) years, provided that the 
employee in question shall still be allowed, if he so wishes, to retire 
at the age of 60 years. 

EXPLANATORY NOTE 

(This noıte is not paırt of the Order but is intended to indica:te its applicaıbiiıity) 
The provis,i1ons of the aıbove Scheduıl1e wilil aıpply to ali empl!oyees, oıther than 

apprentices, in aııı establishmeırts engaged in prirnting, publ'ishing or book~binding. 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

Avviz ıta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsm tal-Pagi gnat-Trasport Pubbliku 

Tl-Kunsfüıl tall-Pagi gnaıt-Traspıort Puhbrr'iku fi tısiebu jissottomıetti hil[LıMinisıtru 
tax-Xogtıo1', Ghajnuna Socjali u Kultura skond 11-arükoıl'u 7 ta' 1-Att ta' ı1Ll952 li 
Jiırregoila 1-Kondizzjonijiet ta' 1-Impıieg, il~proposti murija fl-Iskeda 1i tinsaıb \lll'a' dan 
1-aıvviz li jemendaw id-disposizzjonijiet ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-0rıdni ta' J-1969 
ta;]}.KUınsıiilil taıl-Pagi gnat-TraıSpoırt Pubbhıku Ji Jirregola 1-Pagi, fi-Iskeda ta' hawn tatıt 
ims,emımi "1-ordni principaui". 

Kul'.I min jixtieq jagnme1 rapprezentazzj'onijiet '<lwa,r il-proposti gnandu jaghımıeQ 
hekk biıJ~mikıtub. 

11-komunikazzjonijiet 'koHha l:i jkun frhom dawk İNapprezentazzjonijiet ghand­
hom jigu ndirİ'zza:ti lis-Segretarju, KunsriilU tal"Pagi gnat-Tr:asport PublYliku, DipaTti­
ment tax-XognoT u Emigrazzjoni, 121, Triq Britannja, Ilı-Beilt Vafietta, u gnandıhom 
ja:s1lu ımhux akta1r tard milıl-24 ta' Guınju, 1977. 

PHILIP SCIBERRAS 
Chai:rman 

JOHN CAMILLERI 
Segretaırj;Lı. 

Jıt-3 ta' Gunju, 1977. 

SKEDA 

1. Minfiok it-tifsira ta' "Vaganzi tas-Soltu" li hemm fil"parag- Jemencla 
rafu l ta' 1-Iskeda li tinsab ına' 1-ordni principali gnandu jidnol dan I-paragrafu ı 
ı · · ta' 1-lskeda 1 geJ : li tinsab ma' 

" "Vaganzi t:ıs-Soltu" tfısser il-granet (barra mill-Mdud) id- 1-orclni 
dikjarati gnal dak iz-zmien bnala btajjel pubblici skond jew principali. 
taht 1-Att ta' 1-1975 dwar il-Jum Nazzjonali u Btajjel Pubblid 
onra;" 

2. Minflok il-paragrafu 3 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni prin­
cipali ghandu jidnol dan li gej: 

"3. L-inqas paga fil-gimgha li gnandha tittıallas lill-impje­
gati wlıole-tinıe ghandha tkun ta' f14.75,0." 

3. Minflok il-paragrafu 8 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni prin­
cipali gnandu jidliol dan li gej: 

"(8) L-impjegati whole-time jkollhom dritt, f'kull sena ka­
lendarja, ghal -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga slliha, u 
. (b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta' dak 
ın-numru ta' granet tax-xoghol b'paga stıiha 1i jkun daqs in­
numru ta' g~anet tax-xognol li dak 1-impjegat partikoiari 
normalment ıkollu jattendi gnax-xognol matul perijodu ta' 
erba' gimgnat: 

fada. mpjegati wlıole-time li jkun ilhom fi-impieg gnal 
anqas mınn sena jkollhom dritt ghal dik il-parti ta' 1-im­
semmi leave ta' vaganza li tkun bi proporzjon crnan-numru 
ta' xhur fl-impieg." 

0 

J issos,t1i t wixxıi 
1-paragrafu 3 
ta' 1-lskecla 
li tinsab ma' 
1-ordni 
prinei,palıi. 

J issos,füwixx.i 
1-paragrafu 8 
'la' 1-Iskecla 
li tinsab ma' 
1-ordni 
principali. 
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CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wage Regulation Proposals by the Public Transport Wages Council 

Iıt is the intention oif the Puhlic Transport Wages Council to suıbmit to the 
Mini,sıter of Labour, Welfare and Culture in ter1ms of Sechon 7 of the Conditions 
of Employment (Regu1ation) Act, ] 952, the propüsals contained in the Schedul!e 
he<rıeto, aımending the provision:s of the Schedu[ıe to the Public Transport Wages 
Council Wage Regul'ation Order, 1969 in the Schedufo hereto referred to as "the 
princıipaıl orıder". 

Any person wishing to make representations with regard to the proposals may 
do so in writing. 

Aıl:l communications contaıining such ;representations are to be addressed to the 
Secreıta1ry, Public Transport Wages Counci:I, Department of Labour and Eımigration, 
121, Britannia Street, Valletta anda.re to reach h'.m by not Jater than the 24th June, 
1977. 

PHILIP SCIBERRAS 
Chairman 

JOHN CAMILLERI 
Secreıtary. 

3'rd June, 1977. 

Amends 
paragraph l 
of the Schedu,Je 
to the 
principal order. 

Substiıtutes 
paragraph 3 
of the Schedule 
to ,the 
principal order. 

SubS<titutes 
paragraph 8 
of the Schedul" 
to the 
principal order. 

SCHEDULE 

1. For the definition of "Customary Holidays" in paragraph 1 
of the Schedule to the principal order there shall be substituted the 
following: 

" "Customary Holidays" means the days (other than Sun­
days) declared for the time being to be public holidays by or 
under the Nationa1 Day and other Public Holidays Act, 1975;" 

2. For paragraph 3 of the Schedule to the principal order there 
shall be substituted the following: 

"3. The minimum weekly wage payable to whole-time em­
ployees shall be fl 4.75,0." 

3. For paragraph 8 of the Schedule to the principal order there 
shal1 be substituted the following: 

"8. Whole-time employees shall be entitled, in every ca­
lendar year, to 

(a) all customary holidays with full pay, and 
(b) after three month in employment, vacation leave 

of such m~mber of working days with full pay as is equiva­
lent to the number of working days as that particular em­
ployee should normally attend to work during a period of 
four weeks: 

Provided that whole-time employees who have been in 
employment for less than one year shall ,be entitled to such 
part of the said vacation leave as is in proportion to the 
number of months in employment." 
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ATT TA' L-1952 LI JIRREGOLA L-KONDIZZJONIJIET TA' L-IMPIEG 
(ATT NRU. XI TA' L-1952) 

A vviz ta' Proposti biex Jirregolaw il-Pagi tal-Kunsill tal-Pagi gnac-Cinematografi u 
t-Teatri 

H-Kuns,ili) tal-Pagi ghac-Cinematografi u t-Tea,tri fi hsiebu jissottcmetti liU­
Ministru tax-Xognol, Ghajn'una Socjali u Kultura skond 1-artikolu 7 ta' 1-Att ta' 1-
1952 li Jinegoıla 11~-Konıdizzjonijiet tcv' 11-Imıpieg, İ'l-proposti ınurij.a :fi-Iskeda li tinsa:b 
ma' dan 1-avviz Jli jemendaw id-disposizzjonijieıt ta' 1-lsıkeda li tinsab ma' 1-0rdni ta' 
1-1976 tal-Kunsi.U ta11~Pagi gtıac-Cinematogra.fi u t-Teatri li Jirregola 1-Pagi, :fi-Isıkeda 
ta' hcvwn 1taht imseımmi '"l-ordni principali". 

K:ulll min jixtİ'eq jagnmel mpprezentazzj'oınijiet dwar il-proıposti ghanıdu jaıgnmel 
hekk 'bil'-'mİktuıb. 

11-komnikazzjünijiet koHha H jıkun fihoım dawk iNapprezentazzjoniet gnand­
hoıın jigu ndirizz'ati lis-Segretarju, Kunsitlil ta~l-Pagi gna:c-Cinematograıfi u t-Teaıtri, 
Dipartiment tax-Xognol u Emigrazzjoni, 121, Triq füitanrnja, rı-Belit Vaılıl'et1:a, 'U 

ghanıd'horn jasılu mihux akta·r tard mill-24 ta' Cunju, 1977. 

JOSEPH ZERAFA 
Chairman 

JOHN C. SCICLUN A 
Segretarju. 

It-3 1:a' Gunju, 1977. 
SKEDA 

1. Il-paragrafu 1 ta' 1-Iskeda Ii tinsab ma' 1-ordni principali ghan­
d u jigi emendat kif gej: 

(a) ınin:fiok it-tifsira ta' "Vaganzi tas-Soltu" ghandu jidtıol 
dan li gej: 

""Vaganzi tas-Soltu" tfisser il-granet (barra 1-rtdud) 
iddikjarati ghal dak iz-zmien btıala btajjel pubbliCi skond 
jew taht 1-Att ta' 1-1975 dwar il-Jum Nazzjonali u Btajjel 
Pubblici ohra;" u 

(b) ınin:fiok iJ-kliem "mhux aktar minn" fit-test Malti tat­
tifsira ta' "impjegat wlwle-time" ghandhom jidnlu 1-kliem "mhux 
anqas minn". 

Jemenda 
l-paragrafu l 
ta' 1-Iskeda 
li tinsab 
ma' 1-ordııi 

principali. 

2. Minftok il-paragrafu 3 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni prin- Jissostitwcixxi 
cipali gtıandu jidhol dan li gej: 1-paragrafu 3 

·ta' 1-Iskeda 
"3. L-anqas riınunerazzjoni fil-gimgha 1i ghandha titnallas Ji ıtinsab 

lill-impjegati whole-time, ghandha tkun dik li tidher hawn taht: ma' 1-ordni 

Makkinista 
Assistent Makkinista 
Manager tal-Persunal 
Barman 
Kaxxier 
Uxxier /Uxxiera 
Kontrollur ... 
Wiened li jitghallem -

Ta' 16-il sena .. . 
Ta' 17-il sena .. . 
Ta' 18-il sena u fuqhom 

Impjegati ohra . . . . .. 

fl6.75,0 
fl5.75,0 
fl6.75,0 
fl5.75,0 
fl5,75,0 
fl5.75,0 
fl5.75,0 

fl0.61,0 
fll.84,0 
fl4.75,0 
fl 4.75,0". 

principali. 
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fo;sostitwixxi 
1-paragrafu 7 
ta' 1-Iskeda 
Ji tinsab 
ma' 1-ordni 
prinCipali. 
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3. l\1inflok il-paragrafu 7 ta' 1-Iskeda li tinsab ma' 1-ordni prin­
cipali gliandu jidhol dan 1i gej: 

"7. L-impjegati wlıole-time jkollhom dritt, f'kull sena kalen­
darja, gnal -

(a) il-vaganzi tas-soltu kollha b'paga sniha, u 

(b) wara tliet xhur fl-impieg, leave ta' vaganza ta' dak 
in-numru ta' granet tax-xoghol b'paga sniha li jkun daqs in­
nurnru ta' granet tax-xoghol li dak 1-impjegat partikolari nor­
malrnent ikollu jattendi ghax-xognol rnatul perijodu ta' erba' 
gimgtıat: 

IZda rnpjegati whole-time li jkun ilhom fl-impieg ghal 
anqas rninn sena jkollhom dritt gnal dik il-parti ta' ı.:imsem­
mi leave ta' vaganzi li tkun bi proporzjon gnan-numru ta' 
xhur fl-impieg." 

CONDITIONS OF EMPLOYMENT (REGULATION) ACT, 1952 
(ACT NO. XI OF 1952) 

Notice of Wage Regulation Proposa!s by the Cinemas and Theatres Wages Council 

It is the inıtention of the Cinemas anıd Theatres Wages Council to submit to the 
Minister of Laıbom, Wel!fare anıcl Culture in terms of Section 7 of the Conditions 
of Emp1oyment (ReguJ:ation) Act, 1952, the proposal:s contained in the Scıhedule 
hereto, aımle·nding the provisions of the Sched·uılıe to the Cinemas and Theatres Waıges 
Counci[ Wage Regulations Order, 1976 in the Schedu:Iıe he•reto referred to as "the 
prıhııcipa[ order". 

Any person wishing to make representa·tions with regard to the proıposals may 
do so in wriıting. 

AH communkations containing such •representations are to be addressed to the 
SecTetary, Cinemas and Thea,tres \ıVages Coundl, Department of Labour anıd Emi­
g.ra:tion, 121, Brıitannıia St•reet, VaJllıetta and :are to reach him by not later than the 
24th June, 1977. 

JOSEPH ZERAFA 
Chairman 

3rd June, 1977. 

JOHN C. SCICLUNA 
Secretaıry. 
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SCHEDULE 

1. Paraoraph 1 of the Schedule to the principal order shall be Aınends 
d d fb 11 . paragraph l 

amen e as o ows · - of the Schedule 

(a) for the defini ti on of "Customary Holidays" there shall to. ~h.e 
be substituted the following: prıncıpal order. 

" "Customary Holidays" means the days (other than 
Sundays) declared for the time being to be pu:blic holidays by 
or under the Nationa1 Day and other Public Holidays Act, 
1975;" and 

(b) for the words "mhux aktar minn" in the Maltese text 
of the definition of "whole-time employee" there shall be substi­
tuted the words "rnhux anqas minn". 

2. For paragraph 3 of the Schedule to the principal order there 
shall be substituted the following: 

"3. The weekly minimum remuneration payable to whole- Substitutes 
time employees sha11 be that shown hereunder: pfaratlgrapshh

3
d 1 o· ıe c e u e 

Projectionist fl6.75,0 to the 
Assistant Projectionist fl5.75,0 priııcipal order. 

Staff Manager fl6.75,0 
Barınan fl5.75,0 
Cashier fl5.75,0 
Usher /Usherette fl5,75,0 
Controller . . . fl5.75,0 
Learners -

At age 16 years 
At age 17 years 
At age 18 years and over 

Other employees ... 

fl0.61,0 
fll.84,0 
fl4.75,0 
fl 4.75,0". 

3. For paragraph 7 of the Schedule to the principal order there Substitutes 
shall be substituted the following: paragraph 7 

of the Schedulc 
"7. Whole-time employees shall be entitled, in every 

lendar year, to -
ca- fo ıtlıe 

(a) all customary holidays with full pay, and 

(b) after three ımonths in employment, vacation leave 
of such number of working days with full pay as is equiva­
Ient to the number of working days as that particular em­
ployee should normally attend to work during a period of 
four weeks: 

Provided that whole-time employees who have been in 
employment for less than one year shall be entitled to such 
part of the said vacation leave as is in proportion to the 
number of months in employment.'' 

principal order. 
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'Trade Unions' u Assocjazzjonijiet 
tal-Principali 

Ir-Reği·stratur tat-Trade Unions jav­
Za illi skond 1-artiko.I:u 12 ta' 1-Att ta' 
1-1976 dwar Relazzjonijiet Industrijali, 
it-Trade Unions u Assocjazzjonijiet tal­
Prindpali reğistrati huma ınitluba illi 
fi zmien hmistax-il jum mil~lum, jibgha­
tu lir-Reğis.tratur tat-Trade Unions, 
f'Nru. 121, Triq Britannja, Valletta, 
dawn id-dettalji: -

(a) lista ta' 1-iısmijiet ta' 1-ufficjali 
ta' 1-union jew assocjazzjoni Ii turi 
wkoll il-kariga mizmuma minn kull 
wiehed minnhom; 

(b) dikjarazzjoni li l-ism1jiet tal­
membıri u partikolaritajiet ohra muri­
ja fir-reğistrazzjoni li ghandha ün­
famm skond 1-arükolu 11 ta' dan 
1-Att ikunu ğew ağğornati u li t-tibdil 
mentieğ ikun sar fl-imsemmija reğis­
trazzjoni ghal dan iJ-gnan; 

(c) dikjarazzjoni tad-dnul, fondi 
u nfiq ta' 1-union jew assocjazzjoni 
dwar is-sena ta' qabel; 

(d) kopja tar-rapport annwali li 
juri 1-hidınıa ta' 1-union jew assocjaz­
zjoni matul iıs-sena ta' qabel jew, jekk 
ma jkun sar ebda rapport bnal dak, 
dikjarazzjoni iffirmata mis-segretarju 
ta' 1-union jew assocjazzjoni li turi 
1-imsemmija nidma matul dik is-sena. 

It-3 ta' Cunju, 1977. 
(LE/24/77) 

DIP AR TIMENT TAS-SAMMA 

It-Tabib PrinCipali tal-Gvern igharraf 
illi sa1-10.0ı0 a.m. ta' nhar il•Gimgna, 
1-24 ta' Gunju, 1977, fid-Dipartiment 
tas-Sanna, 15, Triq il-Merkanti, Vallet­
ta, jintlaqgnu offerti magfiluqin ghal:-

Avviz Nr-u. 937. Sapun tal-Lenja sal-
15 ta' Marzu, 1978. 

IMormoli ta' 1-offerta u tagnrif aktar 
jistgnu jinkisbu minn dan 1-ufficcju ma­
tul 'il-hinijiet ta' 1-ufficcju. 

It-3 ta' 1Gunju, 1977. 

!Gazzetta taJ-Gvern ta' 1\.falt<ı 

Trade Unioııs aııd Employers' 
Associations 

The Registrar of Trade Unions noti­
fies that in terms of Section 12 of the 
Industrial Relations Act, 1976, all re­
gistered Trade Unions and Employers' 
Assooiations are required to forward to 
the Registrar of Trade Unions at 121, 
Briitannia Street, Vailetta, within fifteen 
days, the following particulars: -

(a) a list of the names of the 
officers of the union or association, 
showing also the office held by each 
of them; 

(b) a declaration that the names 
of members and other particulars 
shown in the record .required to be 
kept by section 11 of this Act have 
been brought up-to-date and that the 
necessary alterations have been made 
to the said record for that purpose; 

(c) a statement of the recei.pts, 
funds and expend1iture of the union 
or association in respect of the pre­
ceding year; 

(d) a copy of the annual report 
showing the activities of the union or 
association during the precedıing year 
or, if no such report has been made, 
a statement si:gned by the secretary 
of the union or association showing 
the said activities during that year. 

3rd June, 1977. 

DEPARTMENT OF HEALTH 

The Chief Government Medical Of­
ficer ınotifies that sealed tenders will be 
received at the De.partment of Health, 
15, Merchants Street, Valletta, up to 
10.00 a.m. on Friday, 24th J une, 1977, 
for:-

Advt. No. 9'37. Soap Shaving up to 
15th March, 1978. 

Forms of tender and further informa­
tion may be obtained from this office 
during office hours. 

3rd Juıne, 1977. 
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UFFICCJU TAT-TEZOR 

L-Accountant General u Direttur ta 1-
Kuntratti javfa illi: -

Jistgbu jintbagbtu offerti magliluqin sal-10.00 a.m. 
tat-TNEJN, is-6 ta' Gunju, 1977, gliak-

Avviz Nru. 340. Provvista ta' lo­
ckers ta' 1-azzar ghall-l:iwejjeg. 

Avviz Nru. 376. Bejgh ta' tliet cable 
drwns ta' taht 1-ilma li jinstabu gewwa 
r-Rikasli. 

Avviz Nru. 377. Provvista ta' travi 
ta' 1-azzar u injam. 

Avviz Nru. 378. Provvista ta' dust­
bins. 

Avviz Nru. 437. Provvista ta' trab 
tal-lialib. 

Avviz Nru. 439. Provvista ta' folders. 
Avviz Nru. 457. Provvista ta' tubi ta' 

1-azzar artab iggalvanizzat. 

Jistgllu jintbagbtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m. 
tıd-HAMJS, id-9 ta' Gunju, 1977, gliall:-

A vviz Nru. 325. Provvista ta' pri· 
ınary cable. 

Avviz Nru. 458. Qtug.n ta' blat ghall­
bini ghall-estensjoni tal-fabbrika UB6 
fl-Industrial Estate ta' San Cwann. (Sti­
ma: fM19,492.35,0). 

Avviz Nru. 469. Xoghlijiet ta' gebe! 
ft-Annex tat-Teatru Manoel, il-Belt Val­
letta. (Stima: fM5,520). 

Avviz Nru. 470. Xoghlijiet ta' ma­
dum fi djar u flats fil-Housing Estat(! 
tal-Kalkara (Area tar-Rinella). 

Avviz Nru. 471. Xognlijiet ta' ma, 
dum fi djar fil-Housing Estate tal-Mar­
sa - Fazi II - Kuntratt III. 

Jistgliu jintbaglitu offerti magliluqin sal-10.00 a.m. 
tat-TNEJN, it-13 ta' Gunju, 1977, glial:-

Avviz Nru. 326. Provvista ta' leading­
in cable. 

Avviz Nru. 350. Provvista ta' cables 
ta' 1-elettriku, switchgear u accessorji. 

Avviz Nru. 351. Provvista ta' karta 
gha11-istarnpar. 

A vviz Nru. 352. Provvista ta' karta 
ghaH-ECG recording. 

Avviz Nru. 353. Provvista ta' farma­
cewtici (Nru. 1). 

Avviz Nru. 354. Provvista ta' pi11oli 
u mustardini (Nru. 2). 

Avviz Nru. 355. Provvista ta' kikkri 
u plattini. 

Avviz Nru. 431. Provvista ta' loose­
leaf ledger binders u suspen.sion files. 
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THE TREASURY 

The Accountant General and Direc­
t0r of Contracts notifies that: -

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
MONDAY, 6th Junc, 1977, for:-

Advt. No. 340. Supply of steel 
clothes Iockers. 

Advt. No. 376. Sale of three sub­
marine cable drums lying at Ricasoli. 

Advt. No. 377. Supply of rolled steel 
joists and timber. 

Advt. No. 378. Supply of dustbins. 

Advt. No. 437. Supply of m.ilk pow­
der. 

Advt. No. 439. Supply of folders. 
Advt. No. 457. Supply of galvanised 

mild steel tubes. 

Sealed tenders will be received at this Office up 
on THURSDA Y, 9tb June, 1977, for:-

Ad vt. No. 325. Supply of primary 
cabie. 

Advt. No. 458. Rock cutting for the 
construction of an extension to factory 
UB6 at San Cwann Industrial Estate. 
(Estimate: fM19,492.35,0). 

Advt. No. 469. Masonry works at the 
Manoel Theatre Annex, Valletta. (Es­
timate: fMS,520). 

Advt. No. 470. Tiling works in 
nouses and ftats at Kal'l<::ara Housing 
Estate (Rinella Area). 

Advt. No. 471. Tiling works in 
houses at Marsa Horusing Estate -
Phase II - Contract III. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on MONDA Y, 13tiı June, 1977, for:-

Ad vt. No .326. Supply of Ieading-in 
cable. 

Advt. No. 350. Supply of electric 
cables, switchgear and accessories. 

Advt. No. 351. Supply of printing 
paper. 

Advt. No. 352. Supply of ECG 
recording paper. 

Advt. No. 353. Supply of pharmaceu­
ticals (No. 1). 

Advt. No. 354. Supply of pms and 
tablets (No. 2). 

Advt. No. 355. Supply of cups and 
s:aucers. 

Advt. No. 431. Supply of loose-leaf 
ledger binders and suspension :files. 
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Avviz Nru. 432. Provvista ta' ghodod 
ta' 1-idejn. 

Avviz Nru. 438. Provvista ta' wire 
mesh ta' 1-azzar gnar-rinfurzar tal-kon­
kos. 

Avviz Nru. 443. Provvista ta' gnalf 
gnall-fniek. 

Avviz Nru. 444. Provvista ta' dairy 
cubes. 

Avviz Nru. 445. Provvista ta' gnalf 
gnad-dundjani. 
* Avviz Nru. 476. Provvista ta' canga 
tal-fri:la (Malta) sal-15 ta' Marzu, 1978. 
* Avviz Nru. 477. Provvista ta' oggetti 
tal-merca (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1978. 
* Avviz Nru. 478. Provvista ta' xkejjer 
tal-guta tip hessian. 

Jistgtıu jintbaglitıı offerti maglilııqin sal-10.00 a.m. 
tal-HAMIS, is-16 ta' Gunju, 1977, glial:­

Avviz Nru. 370. Provvista ta' X-ray 
filnıs. 

Avviz Nru. 371. Provvista ta' gibs, 
blackboard brushes, ece. 

Avviz Nru. 372. Provvista ta' karta 
creanı wove u 'george cross' water­
nıarked f'rombli. 

Avviz Nru. 373. Provvista: ta' prodot­
ti tad-demm. 

Avviz Nru. 446. Provvista ta' elips ta' 
azzar artab. 

Avviz Nru. 45:0. Provvista ta' flieles 
tad-dundjani. 
* Avviz Nru. 479. Xognhjiet ta' rnam 
fi b1okki D u E fiI-Housing Estate ta' 
Mal Tarxien. 

Jistgnu jintbaglitu offerti magnluqin sal-10.00 a.m. 
tat-TNEJN, 1-20 ta' Gunju, 1977, glial:-

Avviz Nru. 379. Provvista ta' karta 
f'rombli. 

Avviz Nru. 380. Provvista ta' karton­
cin abjad u kulurit. 

Avviz Nru. 381. Frovvista ta' najt 
tat-tajjar gnall-njata. 

Jistghu jintbagbtu ofüırti magliluqin sal-10.00 a.ın. 
tal-HAMIS, it-23 ta' Gunju, 1977, gbal:-

A vviz Nru. 433. Provvista ta' gliodod 
gliall-qtugh. 

Avviz Nru. 434. Provvista ta' platti 
catti. 

Avviz Nru. 435. Provvista ta' urinals 
tal-ngieg. 

Avviz Nru. 459. Provvista ta' sta­
tionery. 

Avviz Nru. 460. Provvista t\l' drive 
{7elts 1J fasten<;rş, 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 432. Supply of hand tools. 

Advt. No. 438. Supply of steel wire 
mesh for concrete reinforcement. 

Advt. No. 443. Supply of rabbit pel­
lets. 

Advt. No. 444. Supply of dairy cubes. 

Advt. No. 445. Supply of turkey 
feeds. 
* Advt. _No. 476. Supply of fwzen ox­
beef (Malta) up to 15th March, 1978. 
* Advt. No. 477. Supply of general gro­
ceries (Malta) up to 15th March, 1978. 

* Advt. No. 478. Supply of hess'İan 
(jute) sacks. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDA Y, 16th June, 1977, for:-

Advt. No. 370. Supply of X-ray films. 

Advt. No. 371. Supply of chalk, 
blackboard brushes, ete. 

Advt. No. 372. Supply of 'george 
cross' watermarked cream wove paper 
in reels. 

Advt. No. 373. Supply of blood pro­
ducts. 

Advt. No. 446. Supply of mild steel 
elips. 

Advt. No. 450. Supply of turkey 
poults. 
* Advt. No. 479. Marble works in 
blocks D and E at Tarxien Housing 
Estate. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on MONDAY, 20th June, 1977, for:-

Advt. No. 379. Supply of paper in 
reels. 

Advt. No. 380. Supply of white and 
coloured cardıboard. 

Advt. No. 381. Supply of cotton sew­
ing thread. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDA Y, 23rd June, 1977, for:-

Ad vt. No. 433. Supply of cutting 
tools. 

Advt. No. 434. Supply of flat plates. 

Advt. No. 435. Supply of glass 
urinals. 

Advt. No. 459. Supply of stationery. 

Advt. No. 460. Supply of drive beilts 
Çtnçl fast,en~rs, 
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Avviz Nru. 461. Provvista ta' hard­
ware. 

Avviz Nru. 472. Provvista ta' inka 
offset. 

Jistgliu jiııtbaglitu offerti magliluqiıı sal-10.09 a.m. 
tat-TNEJN, is-27 ta' Gunju, 1977, glial:­

Avviz Nru. 473. Provvista ta' tagtı­
mir high level lighting gtıall-parking 
area ta' 1-ajruplani fl-ajruport ta' Mal 
Luqa. (Id-dokumenti ta' 1-offerta 25 
centezmi 1-watıda). 
* A vviz Nru. 480. Provvista ta' pitazzi 
- 1977 /78. 
* Avviz Nru. 481. Provvista ta' nitro­
genu likwidu. 

Jistgliu jintbaglitn offerti magbluqin sal-10.00 a.m. 
tal-HAMIS, it-30 ta' Gunju, 1977, glial:-

A vviz Nru. 447. Provvista ta' TV 
kits. 

Avviz Nru. 448. Provvista ta' man­
hole frames u ghotjien. 
* Avviz Nru. 482. Provvista ta' chip­
board u fibreboard. 

Jistgliu jintbaglitn offerti ımagliluqin sal-10.00 a.ın. 
tat-TNEJN, l-4 ta' J,ulju, 1977, glial:-

Avviz Nru. 451. Provvista ta' 
bleached calico abjad jew polyester/ 
cotton. 

Avviz Nru. 452. Provvista ta' gagagi 
tas~sajf ghall-irgiel u ghan-nisa. 

Avviz Nru. 453. Provvista ta' taghmir 
disponibbli ghall,isptar. 
Avviz Nru. 454. Provvista ta' 

diagnostic reagents strips. 
Avviz Nru. 455. Provvista ta' sera u 

vaccine. 
Avviz Nru. 456. Provvista ta' pilloli 

u mustardini (Nru. 3). 

Jistgliu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m. 
tal-HAMIS, is-7 ta' Lulju, 1977, glial:-

Avviz Nru. 462. Provvista ta' enve­
lops1jiet. 

Avviz Nru. 463. Provvista ta' karta 
duplicator ikkulurita. 

Avviz Nru. 464. Provvista ta' qomos 
tal-kaki. 

Avviz Nru. 465. Provvista ta' xgtıir 
gnalJ-kontroll tal-grieden. 

Avviz Nru. 466. Provvista ta' tagh­
mir medikali u kirurgiku. 

Avviz Nru. 467. Provvista ta' faxex 
(Nru. 2). 
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Advt. No. 461. Supply of hardware. 

Advt. No. 472. Supply of offset ink. 

Sealed tenders win be received ıııp to 10 a.m. on 
on MONDA Y, 27th June, 1977, for:-

Ad vt. No. 473. Supply of high level 
lighting equipment for aircraft parking 
area at Luqa airport. (Tender Docu­
ments at 25c each). 

* Advt. No. 480. Supply of exercise 
books - 1977 /78. 
* Advt. No. 481. Supply of liquid nit­
rogen. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
on THURSDAY, 30th June, 1977, for:-

Advt. No. 447. Supply of TV kits. 

Advt. No. 448. Supply of manhole 
frames and covers. 
* Advt. No. 482. Supply of chipboard 
and fibreboard. 

Sealed tenders will be rcceived up to 10.00 a.ıııı. on 
on MONDAY, 4th July, 1977, for:-

Advt. No. 451. Supply of bleached 
white calico or polyester/ cotton. 

Advt. No. 452. Supply of summer 
dressing gowns for men and women. 

Advt. No. 453. Suppiy of disposable 
hospital equipment. 

Advt. No. 454. Supply of diagnostic 
reagents strips. 

Advt. No. 455. Supply of sera and 
vaccine. 

Advt. No. 456. Supply of pills and 
tablets (No. 3). 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.ın. 

on THURSDAY, 7th July, 1977, for:-

Advt. No. 462. Supply of envelopes. 

Advt. No. 463. Supply of coloured 
duplicator paper. 

Advt. No. 464. Supply of khaki 
shirts. 

Advt. No. 465. Supply of barley for 
rodent control. 

Advt. No. 466. Supp1y of ınedical 
and surgical equipment. 

Advt. No. 467. Supply of dressings 
(No. 2). 
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Jistgliu jintbaglitu offerti magliluqin sal-10.00 a.m, 
tat-TNEJN, il-11 ta' Lulju, 1977, gliai:-

A vviz Nru. 474. Provvista ta' kart« 
ghat-tgezwir tip kraft. 

Avviz Nru. 475. Provvista ta' gass 
nitrous oxide . 

. !istı,:liu jiıııbag!ltu offerti ınag!Hııqin sal-H>.00 a.m. 
tal-ttAMIS, 1-14 ta' Lı:ılju, 1977, glial:-

* Avviz Nru. 483. Provvista ta' injez­
zjonijiet. 
* Avviz Nru. 484. Provvista ta' farma­
cewtici (Nru. 2). 

* Avviz Nru. 485. Provvista ta' karta 
tat-typewriter f'rombli. 

Jis!gtm jimbııghm olforti maglihıqin ~ı.ı-rn.oo a.:ıın. 

tal-HAMIS, il-21 ta' Luljıı, 1977, glial:-

A vviz Nru. 468. Provvista ta' stru­
menti tat-telefon. 

• Avvizi li qeghdin jidhru ghall-ewwel darba. 

Offerti ıg:handhom isir:u biss fuıq il­
foırmola iPr·eskritta· li, ftimikien ımal-:kon­
dizzjonijiet u ddı<lumenti ahra rilevanti, 
jistg:hu jin:kisbıu mill-Ufficcju tat-Teior, 
il-Furjana, f'kulil gurnata tarx-xognol 
bejn it-8.30 a.m. ·u. nofs in-nhar. 

It-3 ta' (:~unju, 1977. 

RORD TA' L-ELETTRIKU 
TA' MALTA 

Ic-Chairmctn igbarraf illi: -

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Hamis, id-9 
ta' Gunju, 1977, jintlaqgnu offerti /kwo­
tazzjonHiet ın::ıghluqin gnall-provvista 
u konsenja ta':-

A vviz Nru. 42/77. Bi-metal Connec­
tors. 

Avviz Nru. 43 /77. PVC SW A Cable 
4 X 16 sct. mm., PVC lnsulated and 
Sheathed Alum Cable 480 sq. mm. 

Avviz Nru. 44/77. Aluminium Aer­
ial Line 100 sq mm. 

Kwot. Nru. 84 /77. Filament B.C. 
Lamps 60W. 

[Cazzetta tal-Cvern ta; Malta 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on MONDAY, llth July, 1977, for:--

Advt. No. 474. Supply of kraft wrap­
ping paper. 

Advt. No. 475. Supply of nitrnus 
oxide gas. 

Se:ıled tender~ will be received ıııı ıo 10.09 a.ın. on 

011 THURSDAY, 14th .Tııly, 1977, for:-

* Advt. No. 483. Supply of injections. 

* Advt. No. 484. Supply of pharma­
ceuticals (No. 2). 
* Advt. No. 485. Supply of typewriter 
paper in reels. 

Seaied teıuiers wiB be recei'fed up to 16 a.ıııı. on 
on THURSDAY, 21st July, 1977, for:-

Advt. No. 468. Supply of telephone 
instruments. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tenders sho:uJd be made only on the 
prescribed form whicıh, togetlher with 
the r.elevant conıditions a·nd other docu­
ments, ar-e obtained on aıp:Plication at 
the Treasmy, Floriana, on any working 
day ıbetween 8.30 a.m. and noon. 

3rd June, 1977. 

MALTA ELECTRICITY BOARD 

The Chairman notifies that: -

Sealed tenders / quotations will be 
received up to l 1.00 a.m. on Thursday, 
9th June, 1977, for the supply and 
delivery of:-

Ad vt. No. 42 /77. Bi-metal Connec­
tors. 

Advt. No. 43 /77. PVC SWA Cable 
4 x 16 sq. mm., PVC Insulated and 
Sheathed Alum Cable 480 sq. mm. 

Advt. No. 44/77. Aluminium Aerial 
Line 100 sq mm. 

Quot. No. 84/77. Filament B.C. 
Lamps 60W. 
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Kwut. Nnı. 85 /77. Allen Keys und 

Gaskets. 
Kwot. Nru. 86 /77. Stationery items. 

Sal-l l.00 a.m. ta' nhar il-Hamis, is-16 
ta' (;unju, 1977, jintlaqghu offerti/kwo­
tazzjonij!et magliluqin gtıall-provvista 
u konsenja ta':-

A vviz Nru. 41 /77. Slielem ta' 1-ln­
jam li jistghu jigu mtawla. 

Avviz Nru. 45/77. M.S. Tape GaJ. 
vanizzat. 

Avviz Nru. 46/77. PVC Ins. Single 
Core Cable 1.5 u 2.5 sq. mm. 

Avviz Nru. 47 /77. PVC Ins. and 
Slzeathed Alum. Cable 960 sq. mm. and 
Lug sockets. 

Avviz Nru. 54177. Meters ta' 1-elet­
triku. 

Kwot. Nru. 83 /77. Second hand Pet­
rol Engine for Land Rover. 

Kwot. Nru. 88 /77. Waterproof 
switches u msiemer tal-najt. 

Kwot. Nru. 89 /77. M S flat bars, 
brass rods u ashwood. 

Kwot. Nru. 93177. Galv. Conduit 
Sockets and Brass rungs. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Hamis, it-23 
ta' Gunju, 1977, fintlaqgtıu kwotazzjo­
nijiet gliall-provvista u konsenja ta':-

K wot. Nru. 92177. Azzar artab u bol­
tijiet u skorfini ta' azzar stainless. 

Kwot. Nru. 94/77. Stainless steel cor­
rugated rings. 
* Kwot. Nru. 95177. Tropical fluore­
scent tubes, pygıny and low voltage 
laınps. 

* Kwot. Nru. 96177. Heater ta' 1-elet­
triku, hot plate uı heater ta' 1-elettriku. 

* Kwotazzjonijiet li qeglidin jidhru ghal-ewwel 
darba. 

Il-formoli ta' 1-offerta, kwotazzjoni­
jiet u kull informazzjoni onra jistgtıu 
jinkisbıı mill-Bord ta' 1-Elettriku ta' 
Malta, Uffi.ccju C:entrali ta' 1-Amminis­
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa, 
f'kull gurnata tax-xogtıol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

It-3 ta' ıCunju, 1977. 

Quot. No. 85 /77. Allen Keys and 
Gaskets. 

Quot. No. 86 !77. Stationery items. 

Sealed ten.ders/quotations will be re· 
ceived up to 11.00 a.m. on Thursrlay, 
16th June, 1977, for the su:pply and de­
livery of:-

Advt. No. 41 /77. Wooden Exten­
sion Ladders. 

Advt. No. 45 /77. Galvanised M.S. 
Tape. 

Advt. No. 46 /77. PVC Ins. Sing1e 
Core Cable 1.5 and 2.5 sq. mm. 

Advt. No. 47 /77. PVC Ins. and 
Sheathed Alum. Cable 960 sq. mm. and 
Lug sockets. 

Advt. No. 54/77. Electricity meters. 

Quot. No. 83 /77. Second hand Petrol 
Engine for Land Rover. 

Quot. No. 88 /77. Waterproof 
switches and masonry nails. 

Quot. No. 89177. M S flat bars, brass 
rods and ashwood. 

Quot. No. 93177. Galv. Conduit Soc­
kets and Brass rungs. 

Sealed quotations will be recei ved up 
to 11.00 a.m. on Thursday, 23rd June, 
1977, for the supply and delivery of:-

Quot. No. 92177. Mild steel and 
stainless steel bolts and nuts. 

Quot. No. 94/77. Stainless steel cor­
rugated rings. 
* Quot. No. 95 /77. Tropical fluore­
scent tubes, pygmy and low voHage 
lamps. 
* Quot. No. 96 /77. Electric heater, hot 
plate and electric heater. 

* Quotations appeaJ"İ.ııg for the first time. 

Forms of tender, quotations and 
any further information may be 
obtained from the Malta Electricity 
Board, Centra1 Administration Office, 
Church Wharf, Marsa, on any working 
day between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

3rd June, 1977. 
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DIPARTIMENT TA' L-ART 

11-Kummissarju ta' 1-Art igliarraf 
illi:-

Jistgliıı jintbagl:itıı offerti maghluqin f'dan 1-Uffic­
cjıı sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, id-9 ta' Gunjıı, 

1977, glial:-

Avviz Nru. 220. Gnoti b'cens gnal 
21 sena tal-kjosk fi Pjazza Frederick 
Maempel, Hal Qormi. 

Avviz Nru. 221. Kiri ta' kanıra f'24, 
Triq Kristofru, Valletta (mhux gnall­
abitazzjoni). 

Avviz Nru. 222. Kiri tal-posti vojti 
61 / 62 fis-Suq tal-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 223. Kiri tal-garage Nru. 
10 fi.I-Housing Estate, il-Furjana. 

Avviz Nru. 224. Kiri tal-mahzen Nru. 
2 ndejn Blokk IV, fil-Housing Estate, 
il-Furjana. 

Avviz Nru. 225. Kiri tal-manzen/ 
nanut vojt 79 / 80, it-TeJgna ta' Liesse, 
Valletta. 

Avviz Nru. 226. Kiri ta' 'kantina', 11, 
Triq Sant'Ursola, Valletta. 

Avviz Nru. 227. Kiri tal-posta 7 fis­
Suq ta' Birkirkara, Birkirkara. 

Avviz Nru. 228. Kiri ta' nanut fuq 
Plot 21 fil-Housing Estate ta' 'Fuq tal­
Blat', Hal Qormi. 

Avviz Nru. 229. Kiri tal-garage 7 fi 
Trejqet 'l hemm minn Triq Cedar, San 
Gwann. 

Avviz Nru. 230. Kiri tal-garage 1, fi 
Blokk 6, fil-Housing Estate, Ta' Farzi­
na, Mal Qormi. 

Avviz Nru. 231. Kiri tal-garage 11, 
fi Blokk 6, fil-Housing Estate, Ta' Far­
zina, Mal Qormi. 

Jistglin jintbag!Hu offerti nıaghluqin f'dan 1-Uffic­
cjıı sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-16 ta' Gıınju, 
1977, glial:-

Avviz Nru. 232. Kiri tal-Posta tas­
Suq Nru. 13 fis-Suq ta' Bormla, Bormla. 

Avviz Nru. 233. Kiri tal-Posta tas­
Suq Nru. 13 fis-Suq ta' Bi:rkirkara, Bir­
kirkara. 

Avviz Nru. 234. Kiri tal-manzen Nru. 
7, Triq il-Bjar, Valletta. 

Avviz Nru. 235. Kiri tal-fond (mhux 
gnall-abitazzjoni) 218, ix-Xatt tal-Gzira, 
il-Gzira. 

Avviz Nru. 236. Kiri tal-nanut Nru. 2 
ft-innawi ta' Busugrilla, fıl-Housing Es­
tate tar-Rabat. 

[dazzetb. tal-Gverh ta; Malta 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at this Office up 
to 10.00 a.rn. on THURSDAY, 9th June, 1977, 
for:-

Advt. No. 220. Grant on emphyteusis 
for 21 years of kiosk at Frederick 
Maempel Square, Qormi. 

Advt. No. 221. Lease of room, 24, 
Christopher Street, Valletta (not for 
habitation). 

Advt. No. 222. Lease of bare market 
stalls 61/62 at the Valletta Market, 
Valletta. 

Advt. No. 223. Lease of garage No. 
10, Housing Estate, Floriana. 

Advt. No. 224. Lease of store No. 2 
near Block IV at the Housing Estate, 
Floriana. 

Advt. No. 225. Lease of bare store 
and shop 79 / 80, Liesse Hill, Valletta. 

Advt. No. 226. Lease of 'basement' 
11, St Ursola Street, Valletta. 

Advt. No. 227. Lease of stall 7, Bir­
kirkara Market, Birkirkara. 

Advt. No. 228. Lease of shop on Plot 
21 at 'Fuq tal-Blat', Housing Estate. 
Qormi. 

Advt. No. 229. Lease of garage 7 in 
junction off Cedar Street, San Gwann. 

Advt. No. 230. Lease of garage 1 at 
Block 6, Ta' Farzina Housing Estate, 
Qormi. 

Advt. No. 231. Lease of garage 11 at 
Block 6, Ta' Farzina Housing Estate, 
Qormi. 

Sealed tenders will be received at this Office ııp 

to 10.00 a.nı. on THURSDAY, 16th June, 1977, 
for:-

Advt. No. 232. Lease of stall No. 13 
Cospicua Market, Cospicua. 

Advt. No. 233. Lease of stall No. 13 
Birkirkara Market, Birkirkara. 

Advt. No. 234. Lease of store No. 7 
in Old Well's Street, Valletta. 

Advt. No. 235. Lease of premises (not 
for habitation) 218, Gzira Wharf, Gzira. 

Advt. No. 236. Lease of shop No. 2, 
Busugrilla Area, Housing Estate, Ra­
hat. 
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Avviz Nru. 237. Kiri tal-nanut Nru. 4-
(fi-innawi tal-Pjazza) fil-Housing Es­
tate ta' Santa Lucia. 

A vviz Nru. 238. Kiri tal-llanut Nru. 5 
(fi-innawi · tal-Pjazza) fıl-Housing Es­
tate ta' Santa Lucia. 

Avviz Nru. 239. Kiri tal-llanut Nru. 5 
(fl-i:nnawi tac-Centru {:iviku) fil-Hous­
ing Estate ta' Santa Lucia. 

Avviz Nru. 240. Kiri tal-tıanut Nru. 6 
(ft-inllawi tac-Centru 'Öviku) fıl-Hous­
inf!, Estate ta' Santa Lucia .. 

A vviz Nru. 241. Kiri tal-tıanut Nru. 
1 fi Blokk 5, fil-Housing Estate ta' Maz­
Zabbaır. 

Avvi'Z Nru. 242. Kiri tal-garage Nru. 
24, fil-Housing Estate taz-Zurrieq. 

Avviz Nru. 243. Kiri tal-garage tallt 
dar 30, fıl-Housing Estate taz..:zurrieq. 

Avviz Nnı. 244. Kiri ta1-garage Nru. 
1, wara Blokki 1 u 2 fıl~Housing Estate, 
ta' San Gwann. 

Avviz Nru. 245. Kiri tal-garage Nru. 
7, wara BJokki 1 u 2 fıl-Housing Estate 
ta' San 1Gwann. 

Avviz Nru. 246. Kiri tal-garage Nru. 
29, fi Triq Abate Rigord, fıl-Housing 
Estate, Ta' Xbiex. 

Avviz Nru. 247. Kiri tal-garage Nru. 
3 fı1-Housing Estate ta' Maz..:zabbar. 

Avviz Nru. 248. Kiri taI-garage Nru. 
13 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra­
bat, Gtıawdex. 

Avviz Nru. 249. Kiri taI-garage Nru. 
43 f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra­
bat, Gllawdex. 

Jistgliu jiutbaghtu offerti magliluqin f'dan l-Uf­
ficcjıu sal-10.110 a.m. tal-HAMIS, it-23 ta' Gun­
ju, 1977, gtıal:-

* Avviz Nru. 250. Glioti b'cens perpet­
wu, ta' bicca art f'Villa Ro'Sa, San 1Gil­
jan, tal-kejl ta' bejn wiehed u ienor ta' 
82 qasab kwadri, kif murija bl-allmar 
ıfuq il-pjanta LD 54 /77 li ti'nsab fid-Di­
partiment ta' 1-Art, biex tintu<Za esklus­
sivament gnal gnien. 
* Avviz Nru. 251. Ghoti b'cens, glial 
99 sena ta' biCca art fi Triq Gtıajn Qa­
tet, ir-Rabat, tal-kejl ta' bejn wietıed u 
ienor ta' 66.6 qasa:b kwadri, lı::i'f murija 
bl-anınar fuq il-pjanta LD 39 /76 li tin­
sab fid-Dipartiment ta' 1-Art, biex jin­
bena ra:zzett. 
* Avviz Nru. 252. Kiri tal-garage Nru. 1 
fıl-Housing Estate, IMaz..:zabbar, 
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Advt. No. 237. Lease of 'Shop No. 4, 
(Pjazza Area), Housing Estate, Santa 
Lucia. 

Advt. No. 238. Lease of shop No. 5, 
(Pjazza Area), Housing Estate, Santa 
Lucia. 

Advt. No. 239. Lease of shop No. 5, 
(Civic Centre Area) Housing Estate, 
Santa Lucia. 

Advt. No. 240. Lease of shop No. 6, 
(Civic Centre Area), Housing Estate, 
Santa Lucia. 

Advt. No. 241. Lease of shop No. l 
at Block 5, Housing Estate, Zabbar. 

Advt. No. 242. Lease of garage No. 
24 at the Housing Estate, Zurrieq. 

Advt. No. 243. Lease of garage be­
neath House 30, Housing Estate, Zur­
rieq. 

Advt. No. 244. Lease of garage No. 1 
behind Blocks 1 and 2, Housing Estate, 
San Cwann. 

Advt. No. 245. Lease of garage No. 7 
behind Blocks l and 2, Housing Estate, 
San 1Gwann. 

Advt. No. 246. Lease of garage No. 
29 at Abate Rigord Street, Housing Es­
tate, Ta' Xbiex. 

Advt. No. 247. Lease of garage No. 3, 
Housing Estate, Zabbar. 

Advt. No. 248. Lease of garage No. 
13, Tac..:Cawla Housing Estate, Vic­
toria, Gozo. 

Advt. No. 249. Lease of garage No. 
43, Tac-'Cawla Housing Estate, Vic­
toria, Gozo. 

Sealed tenders wiU be received at thls Officc up 
to 10.00 a.m. on Thursday, 23rd Jmıe, 1977, 
for:-

* Advt. No. 250. Grant on perpetual 
eınphyteusis of a site at Villa Rosa, St 
Julians, measming approximately 82 
square canes, 'Shown bordered in red on 
plan LD 54 / 77 held at the Land De­
partınent for the sole use as a garden. 

* Advt. No. 251. Grant on eınphyteusis 
for 99 years of a site at Gtıajn Qatet 
Street Rahat, ıneasuring approximately 
66.6 ;quare canes, 'Shown border~d in 
red on plan LD 39</76 held at tlıe Land 
Departınent for the building thereon of 
a farınhouse. 
* Advt. No. 252. Lease of garage No. 1 
at the Housing Estate, Zabbar. 
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* Avviz Nrn. 253. Kiri taI-garage Nru. 
14. f'Tac..:Cawla Housing Estate, ir-Ra­
bat, Gha wdex. 
* Avviz Nru. 254. Kiri taI-garage Nru. 
15, f'Tac..:Cawla Housing Estate, ir-Ra­
bat, Ghawdex. 
* Avviz Nru. 255. Kiri taI-garage Nru. 
41, f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra­
bat, Ghawdex. 
* Avviz Nru. 256. Kiri taI-garage Nru. 
42, f'Tac-ıC::awla Housing Estate, ir-Ra­
bat, Ghawdex. 
* Avviz Nru. 257. Kiri tal-Mejda tal­
Hut Nru. 2 fi Triq San ôorğ, Sam Gil­
jan. 
* A vviz N ru. 258. Kiri tal-Meida tal­
Hut Nru. 4 fi Triq San ôorğ, s·an Gil­
jan. 
* Avviz Nru. 259. Kiri tal-Meida tal­
J=!ut Nru. 5 fi Triq San (;org, San Gil­
jan. 
* Avviz Nru. 260. Kiri tal-Mejda tal­
J=!ut Nru. 6 fi Triq San ôorğ, San Gil­
jan. 

* Avvizi li qeghdin jiclhru ghall-ewwel darba. 

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il­
formoli preskritti, li flimkien mal-kon­
dizzjonijiet relevanti u dokumenti ohra, 
ı ist~nu jinkisbu. jekk wiehed japplika 
ghalihom, fi-Ufficcju ta' 1-Art, Beltis­
sebn, f'kull gurnata tax-xognol bejn it-
8.30 a m. u nofs in-nhar. 

It-3 ta' Gunju, 1977. 

KORPORAZZJONI TELEMALTA 

Taqsima tat-Telekomunikazzjonijiet 
Interni 

k-C hairman igharraf illi : -

Sa nofs in-nhar ta' nhar 1-Erbgha, it· 
22 ta' ·Gunju, 1977, jintlaqghu offerti 
maghluqin ghaH-provvista ta':-

A vviz Nru. DT2. Cable Fault Locat­
ing Instruments. 

Avviz Nru. DT3. Bııckle Clips. 
Sal-10 a.m. ta' nhar 1-Erbgha, id-29 

ta' Gunju, 1977, jintlaqghu kwotazzjo­
nijiet maghluqin ghal:-

K wot. Nru. 17 /77. Provvista ta' 
Cable Equipment (Sw / Brd), 4000 Series 
Tinned Copper Condrs PVC insulated 
and PVC sheated. '·--' 

IGazzetta tal-Çvern ta' Malta 

* Advt. No. 253. Lease of garage No. 
14, at 'Tac..:C::awla' Housing Estate, Ra­
bat, Gozo. · 
* Advt. No. 254. Lease of gatage NÜ. 
15, at 'Tac-'Cawla' Housing Estate, Ra~ 
bat, Gozo. 
* Advt. No. 255. Lease of garage No. 
41, at 'Tac-'Cawla' Housing Estate, Ra­
bat, Gozo. 
* Advt. No. 256. Lease of garage No. 
42, at 'Tac..:C:aw]a' Housing Estate, Ra­
bat, Gozo. 
* Advt. No. 257. Lease of Fish Table 
No. 2, at St George's Road, ·St · Julian's. 

* Advt. No. 258. Lease of Fish Table 
No. 4, at St George's Road, St Julian's. 

* Advt. No. 259. Lease of Fish Table 
No. 5, at St George's Road, St Julian's. 

* Advt. No. 260. Lease of Fish Table 
No. 6, at St George's Road, St Julian's. 

* Aclvertisemeııts appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed forms, which together with 
the relevant conditions and other do­
cunıents, are obtainable on application 
at the Land Office, Beltissebtı, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

3rd June, 1977. 

TELEMALTA CORPORATION 

lnternal Telecommunications Division 

The Chairman notifies thcıt: -

Sealed tenders will be received up to 
12.00 noon of Wednesday, 22nd June, 
1977, for the supply of:-

Advt. No. DT2. Cable Fault Locat­
ing Instruments. 

Advt. No. DT3. Buckle Clips. 
Sealed, quotations will be received up 

to 10 a.m. of Wednesday, 29th June, 
1977, for:-

Quot. No. 17177. Supply of 
Cable Equipment (Sw /Brd), 4000 Series . 
Tinned Copper Condrs PVC insulated 
and PVC sheated, · · · 
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Kwot. Nru. 18 /77. Provvista ta' 
Cords, Instrument, Handset-Body, 
mouthpieces and earpieces. 

Kwot. Nru. 19 /77. Provvista ta' 
Block Terminal P.0. No. 52A Black 
and Grey. 

ll-formol1 ta' kwotazzjoni u kull tagh­
rif iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz­
zjoni Telemalta, Taqsima tat-Tele­
k0munikazzjonijiet Interni, Ufficcju tal­
Provvisti u tal-Kuntratti, It-Telgtıa ta' 
Spencer, il-Marsa, f'kull gurnata _ tax­
xogfıol matul il-hinijiet ta' I-ufficcıu. 

* * * 
KORPORAZZJONI TELEMALTA 

Taqsima tat-Telekomunikazzjonijiet 
Esterni 

k-C hairnıan igharraf illi : -

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-12 ta' 
Lulju, 1977, jintlaqgliu offerti maglilu­
qin gliall-provvista ta':-

A vviz Nru. TGT 1. Rollijiet ta' karta 
tat-Teleprinter. 

II-formoli ta' 1-offerta jistghu jinkisbu 
mill-Korporazzjoni Telemalta, Taqsima 
tat-Telekomunikazzjonijiet Esterni, 
Taqsima ta' 1'i Stores, Mercury House, 
Triq San ·Corğ, San Ci1jan, f'kull ğurna­
ta tax-xog.tıol matul il-hinijiet normali 
ta' I-uıfficcju. 

It-3 ta' Cunju, 1977. 

* * * 

KORPORAZZJONI TELEMALTA 

Taqsima ta' Xandir Malta 

IC-C lzairnıan igharraf illi : -

Sa nofs in·nhar ta' nhar 1-Erbglia, it· 
22 ta' Gunju, 1977, jintlaqgnu offerti 
magliluqin gliall-provvista ta' :-

A vviız Nru. XMl. Water Cooled Air 
Conditioner u Water Coolin.e Tower. 

Il-formoli ta' kwotazzjoni u kıtıU tagh­
rif iehor jistgliu jinkisıbu mill-Korporaz­
z.joni Te1lıeımalta, Taqsima tat-Tele­
konmnikazzjonijiet Interni, Ufficcju tal­
Prpvvjsti u tal-Kuntratti, It-Tdgna ta' 
Srpen.çer, il-Marsa, f'kull RUrnata tax­
xognoI matıul il-liinijiet ta' ı~ufficcjıu. 

It-3 ta' Cunjıu, 1977] 
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Quot. No. 18 /77. Supply of 
Cords, Instrument, Handset-Body, 
mouthpieces and earpieces. 

Quot. No. 19 /77. Supply of 
Block Terminal P.O. No. 52A Black 
and Grey. 

Forıms <Of quotation anıd any 1forther 
information may be obtained from the 
Telemalta Corporation, Internal Tele­
communications Division, SufJplies and 
Contracts Office, Spencer HiU, Marsa, 
on any working day during office hours. 

* * * 
TELEMALTA CORPORATION 

External Telecommunications Division 

The Chairman notifies that: -

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. of Tuesday, 12th July, 1977, for 
the supply of:-

Advt. No. TGT 1. Teleprinter paper 
rolls. 

Tender forms may be obtained from 
Telemalta Corporation, External Tele­
communications D~visi0ın, Stores Sec­
tion, Mercury House, St George's 
Road, St Julian's, on any working day 
during normal office hours. 

3rd Ju:ne, 1977. 

* * * 

TELEMALTA CORPORATION 

Xandir Malta Division 

The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received un to 
12.00 nooıı of Wednesday, 22nd JÜne, 
1977, for the supply of:-

Advt. No. XMl. üne Water Cooled 
Air Conditioner aınd one Water Cool­
ing Tower. 

Forms of quotation and any further 
information may be obtained from the 
Telemalta Corporation, Internal Tele­
communications Division, Supplies and 
Contracts Office, SiPencer Hill, Marsa, 
on any woırkinıg ıday d:urinıg office ho•urs. 

3rd June, 1977. 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that KELLOGG COMPANY, of 235 Porter 
Street, Battle Creek, Michigan 49016, United States of America, have filed an ap­
plication on the 11 th April., 1977 for the registration of a trade mark consisting of 
a label reproduced hereunder in respect of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, 
sago, coffee substitutes; :flour, and preparations :made froın cereals; bread, biscuits, 
cakes, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, 
mustard, pepper, vinegar, sauces, spices; ice, produced ıby them and ()f their trade. 
(Trade Mark No. 12,976). 

3r,d Jıuıne, 1977. 

* * * 

louıs SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property. 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial P,roperty 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE DINERS' CLUB, INC., a corpora­
tion organised and existing under the Laws of the State of N ew Y ork, with ,o:{fices 
at 10 Columbus Circle, City and State of New York, United States of Ameri6a, have 
filed an application on the llth May, 1977 for the registration of a trade .mark 
consisting of a label reproduced hereunder in respect of printed matter and publi­
cations, produced by theın and of their trade. (Trade Mark No. 13,033). 

CINERS 

( l 
1 1 

1 1 
1 ~ 
l ______ ,,_J 

CL.UB 

3rıd Jıuıne, 1977, Louıs SAMMUT BRIFFA, 
Çomptroller of' lndustrial · Property.; 
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TRADE MARKS 

Notke is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ST. MICHAEL SUPERl\1ARKETS (MAL­
TA) UMITED, Head Office: Lascaris Buildings, Valletta, Malta, have filed an 
appE.cation on the 28th January, 1977 for the re:gistration of a trade ımark consis­
ting of a label reproduted hereunder in respect of S /M /Supermarket Popsocks 
packet, produced by t:hem and of their trade. (Trade Mark No. 12,922). 

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclu­
sive use of any words, letters or numerals appearing on the label. 

This ımark and Trade Marks Nos. 12,921, 12,923 and 12,924, if and when re.gis­
tered, shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

3rıd J:uıne, 1977. 

* * * 

Lours SAMMUT BRIFFA, 
Comptro/ler of lndustrial Property. 

Notke is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ST. MICHAEL SUPERMARKETS (MAL­
TA) UMITED, Head Offke: Lascaris Buildings, Valletta, Malta, have filed an 
appHcation on the 28th January, 1977 for the registration of a trade ımark consis­
ting -of a· label reproduced hereunder in respect of S ! M / Supermarket ladder resist 
tights packet, produced iby them and ·of their trade. (Trade Mark No. 12,923). 

Registration shall ibe limited to the label as a whole with no right to the exclu­
sive use of any words or letters appearing on the label. 

This rpark and Trade Marks Nas. 12,921, 12.922 and 12,924, if and when regi1s­
tered, shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately, 

3rd Jıuıne, 1977. Louıs SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property. 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ST. MICHAEL SUPERMARKETS (MAL­
TA) UMITED, Head Offi:ce: Lascaris Buildings, Valletta, Malta, have filed aN 
appliıcation on the 28th January, 1977 for the registration of a trade mark consis­
ting of a laıbel reproduced hereunder in respect of S /M Supermarket cupid cling 
fit tights packet, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 12,924). 

Registration shal1 be limited to the label as a whole with no right to the exclu­
sive use of any words or letters appearing on the label. 

This mark and Trade Marks Nos. 12,921, 12,922 and 12,923, if and when regis­
tered, shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

3rd Jıune, 1977. 

* * * 

Louıs SAMMUT BRIFFA, 
Comptro/ler of lııdustrial Property. 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ST. MıCHAEL SUPERıMARKETS (MAL­
TA) LIMITED, Head Offiıce: Lascaris BuiJ.dinıgs, Valletta, Malta, have filed an 
application on the 28th January, 1977 for the registration of a trade ma~k consis­
ting of a laıbel reproduced hereunder in respect of S I M / Supermarket tights packet 
with cut-out in the shape of a garter, produced by them and of their trade. (Trade 
Mark No. 12,921). 

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclu­
sive use of any words or letters appearing on the label. 

This mark and Trade Marks N os. 12,922, 12,923 and 12,924, if and when regis­
tered, shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

3rd June, 1977. Louıs SAMMUT BRTFFA, 
Comptroller of lndustrial Property. 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protectiön) Ordinance (Chapter 48) that NOVOTEL S.I.E.H. (Societe d'Investis.se­
ments et d'Exploitation Hoteliers), Societe Anonyme, a French Company, Autoroute 
A 6, 91000 EVRY, FRANCE, have filed an application on the 17th Fe:bruary, 1977 
for the registration of a trade mark consisting of a la·bel reproduced hereund·er in 
respect of small domestic utensils and containers (not of precious metal or coated 
therewith); combs and sponges; brushes (other than pa-int brushes); glassware; 
dustinıg and polishing cloths, devices and materials for deaning purposes; paper 
plates; cups, saucers, plates, dishes and other crockery (not of precious metal); 
saucepans; non-electric cooking utensils, produced by them and- of their trade. 
(Trade Mark No. 12,935). 

3rd T·une, 1977. 
Louıs SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Jndustrial Property. 

AVVIZI TAL·QORTI - COURT NOTICES 

IKUN jaf kulhadd ıilli bis-setgl'ıat moghtiija lilha 
bl-artiklu 293(a) tal-Kodica Civili il-Qorti tar-Re­
vd::i:joni tal-A•:ıti Nutarili b"digr~et tat-23 ta' Mejju. 
1977, ordnat il-KORREZZJONI tal-ATT tat­
TWELID ta' GEMMA SAiD li jğ:ib in-numru 
mitejn u >tnejn u erbghin tas-sena elf disa' mija u 
tJ.ieta LI erbgfıin (242 / J 943) fis-sens fü~ fil-partijiet 
tal-a:t intilolati "Jsmijiet mogbti~in'' u "Isem jew 
ismijiet li bfü/bihom ilr-tarbija gtıandha tgi msej­
lia" !-isem "Jane" jigi sostitw,it bl-isem "Gemma". 

Qorti tar-Revi:i:joni ta' 1-Attijiet Nutarili, i1J.um, 
23 ta' Mejju. 1977. 

J. CEFAI, 

Reğistratur. 

B'DIGRIET moghtıi mill-Qorti ·tal-Magi~trati 
tal-Pulizija ôudizzjarja gtıall-Gze:jjer t'a' Gtıaw­
dex u Kemmuna fil-Kompetenza Superjuri btıala 
Qort,j, Civliili fit-22 ta' April, 1977, fuq rik.ors 1ta' 
Albert Cassar u Anthony Galea bl'ıala Dire'f!ruri 
u in rappre:i:entanza ta' A1tlam Development 
Company Limited. gie ffissat iıl-jum ıtal-Mamis, 
23 ıtıa' Gun;ju, 1977, mid-9.00 a.m. sa nofs in­
nhar gtıall-BEJGM BL-IRKANT li gtlandu jsir 
fü-Tokk RabM, Gtıawdex, ta' 1-oggetiti hawn taht 
deskritti maqbudin mingtıand CHARLES LEO­
NARD u MARJORJE mizzewgin TACK: karroz­
za "Vauxhall"' Nru. 50972 u Grand Father Clock. 

Reg•İStru tal-QoPl•İ t'Gtıawdex. illum, 22 ta' 
April. 1977. 

Paul G. Zammit. 
ghar- Registratur 

[312] 

[313] 

l'ran.ı/aııon 

iT is hereby notified that in viı'tue of the powers 
con ferred on ,i:L by Section 293(a) of itıhe Civü 
Code the Court of Revision of Notarial Aols by 
a decree of the 23rd May, 1977, ordered the COR­
RECT!ON of the ACT OF BIRTH of GEMMA 
SAiD bearing number :tıwo lıundred forty two of 
;_he year one thousand nine hundred fourty three 
(241/1943) ,;,n the sense tlıal in the section of ihe 
Act he::ıded "Names given'' and "Name or names 
by which the child is to be called" .the name 
"Jane" Ü; t•o be replaced by tlıe name "Gemma". 

Court ,of Revision of Notarial Acts, thıis 23rd 
day of May, 1977. 

J. CEFAI. 

Registrar. 

Traııslation 

BY a decree given by the Cour.t of Magistrates 
of J udical Police for tlıe Island of Gozo and Co­
mino Superior Cıivil J urisdiction on the 22nd 
April, 1977, on ıthe application of Albert Cassar 
and Anthony Galea as Directors and in representa-
1:ıi.on of Atlam Developement Company Limited. 
Thursday. 23rd June, 1977. from 9.00 a.m. to 
ııoon has becn fıxed for the SALE BY AUCTION 
which is •l·O be held aıt it-Tokk, Victoria, Gozo of 
tlıe following items seized from the propenty of 
CHARLES LEONARD and MARJORIE hus­
band and wi.fe TACK: car "Vauxhall" No. 50972 
and a Grand Father Clock. 

Regist!Y of the Court of Gozo, this 22.nd day 
of April, 1977. 

PAUL G. ZAMMIT, 

f/Registrar 
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!KUN .jaf kuUıadd illi b'rikors ipprezenLat fil­
Qorti ıtal-Mağiistratıi; tal-Pulizija Gudizzjarja gliall­
Gzejjer a' Chawdex u Kemmuna bhala Qontıi ta' 
Giuri"dizzjoni Volonitarja fil-25 ta' April, 1977, 
(Riikors Nru. 14/1977) Manianna mart Joseph 
Aqui!ina u onrajn talbu illi S-SUccESSJONI ta' 
NAZZARENO ZAMMIT bin il-mejtin Muchel­
angelo u Anna nee A!tıtard, ıimwieled Gtıasri lıimiti 
taz-Zebbug Gnawdex u miet l-Gtıasr1 fit-12 ta' 
Ottubru, 1974, mingtıajr testment fl-etıa ta' 69 sena 
tigi dıikjarata miJ3tuha favur Marianna mart Joseph 
AqurrEna, Salvu u Margerila xebba ahwa Zammit 
ulied il-fuq limsemmi Nazzareno u Annunzjata 
nce Camilleri, f'parti watıda minn füeta (1/3) 
kull wiehed u watıda minnhom. 

Gn:ıidaq_sı:ı:n;t kull min ,jidhıirlu li ghandu 
nıteress huwa b'din imsejjatı biex jıidher quddiem 
il-Qorm fuq imsemmida sabiex b'noıta jmur kontra 
dıik ıiıt-talba fi zmien ta' xahar li ~ibda jghaddi minn 
dak il-jum Ji fih jigi mwahhal il-bandu. 

Registru ıtıal-Qor.ti t'Gtıawdex, [ıllum, 29 ta' 
Apıiil, 1977. 

Paul G. Zammit, 
ghar-Reğistratur. 

l K lJ "-! jaf kultıadd il![ bis-setghat moglitija lilha 
bl-arükolu 293(a) tal-Kodici ôivili, il-Qortili tar­
RevizZıjıon!ii ıtal-Atti Nıııtıarili b'digniet tad-29 ta' 
April, 1977, ordnat il-KORREZZJONI tal-ATI 
TAL-MFWT ıta' JOSEPH GATT lıi jğib in-numru 
trc nF~ı u sittin tu s-sena elf disa' mi,ja u sebgha u 
seh'.'"lii;ı (65/1977) fis-sens illi fil-paııti: tal-atıt nnti­
tola·ta ''lsem u Kunjom il-Genituri, jekk hajjin 
jc,'; n-;'.)j,tıin" il-Kun~ıom "Agius" jiği mhassar u 
!foku jinkiteb il-Kunjom "Xerr.i". 

Qorti tar-ReviZıjoni 'la' 1-Attijiet Nutarili, iUum, 
29 ta' April, 1977. 

J. CmıAI. 
Reğiııtra.tu.r. 

UCUN jaf kultıadd füi bis-setghaıt mogtıtija 
lilha bl-artikolu 293A tal-Kodici Civili, il-Qort:i 
ta' RevJzjoni tal-A1ttijıiet Nutariliı, b'degriet tal-11 
la' Mejju, 1977, ordnat il-korrezzjoııi tal-ATI 
TAT-TWELID ta' ROBERT FORMOSA li jğiib 
in-numru 2697 ,tas-sena 1957 fis-sena illi fil­
kolonna intestaJta (1) "Jekk tJilfel jew ~ifla" -
l-kelma "Girl'' tigi sostitwita ghall-kelma "Boy"; 
(2) ''Ismijiet mghoırliijin" 1-ismijiet Robeı1ta 
Enrica" jigu sostitwiti ghall-ismijıiet "Robert 
Henry"; u (3) "Isem lıi! bili it-ıtarbija ghandha tiği 
msejha" - 1-isem "Berıtha" jiği sosıtıitwit ghall­
isem "Robert". 

Reğistru tal-Qorti ıta' Reviizjoni tal-Attijiet 
Nuıtarili, illum, 11 ta' Mejju, 1977. 

J, V.. BORG, 
Reğistraıtur. 

(Gazz,etta tal,..Gvern ta' Mail.ta 

[314] 
Translation 

lT is hereby notified thaıtı by an applicatıion 
fıled in '1he Courıt of Magistrates of J udıicial Police 
for the lslands of Gozo a:nd Comiıno as a Court 
ot Voluntary Jurisdic:tion on the 25th April, 1977, 
(Applicatıion No. 14/1977) Marianna wife of 
J oseph AquWna and others pı;ayed ~ıhaıt the SUC­
CESSl ON of NAZZARENO ZAMMIT son of the 
late Michelangelo and Anna nee Attard bom in 
Ghasri limits of Zebbuğ Gozo where he died in­
lcs,a·te on itıhe 12th Occober, 1974, aged 69 years 
l;e dcdared open in favour of Marruanna wife of 
J oseph Aquilina, Salvu and Margenüta spinster, 
Lrc ther <wd sis ters Zammit clıildren of the laite 
a ':ıo\ esa;iıd Nazzareno and of Annunzjaıta nee 
Camilleri ıin equal portions of one tlıird part 
( l /3) each. 

Wherfeorc any person who considers ıto have 
interest ü:n the maUter is hereby called upon to ap­
pe:ır before. the said Court and ito bning forward 
his objcotions thereto by a minute to be filed 
within one month from ıtılıe postiıng of the ban. 

Registry of the Courıt of Gozo, thJs 29th day 
oi April, 1977. 

Paul G. Zammit, 
for Registrar. 

[315] 

[316] 

Translatioıı 

!T is here~y not[ıfied thaıt ıin virtue of the 
powers conferred on it by Section 293(a) of the 
C ivil Code, ıDhe Court of Revisiion of Noıtarial 
Acts by a decree of :lhe 29th April, 1977, ordered 
the CORRECTION of the ACT OF DEATH of 
JOSEPH GATT beaniıl1g number sixty five of the 
year one ıthousand nine hundred seventy seven 
( 65 / J 977) in ıthe sense that ıhl:ı. the column headed 
"Name and Surname of the Parents, whether 
living or dead'' the surname "Agius" be cancelled 
and the surname "Xerri" be pu:t· instead. 

Court of Revis!ion of Notariial Aats, this 29ıth 
day of April, 1977. 

Translation 

J. CEFAI, 
Registrar. 

IT IS hereby ııoıtified in virtue of the powers 
coııferred on ıiıt by Seation 293A of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Aats, 
by a decree dated the l litıh day of May, 1977, 
ordered the correation of the ACT OF BIRTH 
of ROBERT FORMOSA bearing number 2697 of 
,:he year 1957 in the sense that in ıthe coluınn 

cntJıtled (1) "Sex" the word Girl is ıto be sub­
stiıtuted for the word Boy; (2) "Names gi:ven" -
ıthe names Roberta Enrica" are ilo be substituted 
fof the names "Robert Henry"; (3) "Name by 
which ıtıhe clıild is to be called" - the name 
"Bertha" [s to be subsıtituıted for the name 
"Robert". 

Registry of the Counu of Revision of Notarial 
Aots, this 1 lith day of May, 1977. 

J. V. BORG, 
Regisıtırar. 
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